SKIING QUEBEC —Courtesy Quebec Tourist Bureau. 


WINTER, 1956 NUMBER 


—. 


For Grade Grade XIII 
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REVIEW 
GRAMMAR 


Teachers are finding this comprehensive review 
French Gremmar valuable companion the 
basic French text, useful remedial review 
grammar for their slow learners, ready reference. 
pages. $1.35. 


THE COPP CLARK CO. LIMITED 
495-517 Wellington St. West 


TORONTO CANADA 


EVERYDAY ENGLISH and FRENCH 


128 pages 50c. 

Teachers who favor the conversational approach and 
practical bilingual vocabulary will want their classes use 
this new publication which contains more than 10,000 words 
and expressions everyday use. 

Throughout the the left hand column reserved for the 
vocabulary alphabetical order and the right hand 
column for its French equivalent with the gender each French noun. 
possible begin with any chapter and the teacher may make 
his own difficulty integrating vocabulary com- 
pleted text decreased the use supplementary phrases following 
numerous key-words. 

This book will meet the needs students with widely 
varying interests and ability, may seen from the List 
Contents:—MEMBERS the FAMILY; HOME LIFE 
and SOCIAL LIFE; PARTS the BODY; CLOTHES; 
SCHOOL; The CITY; CITY LIFE; TELEPHONE. 
Bibliography. 
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FROM FEBRUARY 1956 


$2.25 


“The material excellent for our needs the secondary 
schools. every turn obvious that years varied 
experience teaching French have moulded 
Congratulations the authors who have succeeded 
turning good book into excellent The Canadian 
Modern Language Review, Fall 1955. 


CLARKE, IRWIN COMPANY LIMITED 


103 St. Clair Avenue West, Toronto 
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Teaching Modern Language 


Vernon Mallinson 
Practical Book for Practising Teachers 


most comprehensive and enlightening account modern language 
teaching, its principles and techniques. 

Even the most experienced teacher will find here fresh stimulus and 
valuable suggestions, while newcomers will find essential guide 
the subject. 

The author has wide experience teacher training and, com- 
parative educationist, has studied first hand methods use the 
principal countries Europe. 


$1.45 
British Book Service (Canada) ltd. 


1068 Broadview Ave., Toronto, Ont. 


THE UNIVERSITY BRITISH COLUMBIA 
DEPARTMENT FRENCH 


ANNOUNCES 


Graduate Scholarship and Teaching Fellowship for studies the 
literature French Canada for the Academic Year 1956-57 


Scholarship $500, tenable for one year, will awarded 
student holding the B.A. degree, its equivalent, and who will com- 
plete his work for the M.A, the University British Columbia, The 
applicant will expected write his thesis subject pertaining 
the literature French Canada, 

conjunction with the above-mentioned Scholarship, Teaching 
Fellowship $700 will awarded, covering teaching load not 
more than four hours per week. 

Candidates should send their applications, together with official 
university transcript, passport-size photograph, and two letters 
recommendation from professors with whom they have worked, to: 


Mr. Gordon Andison, Head the Department French, 
The University British Columbia, Vancouver B.C. 


The last day which applications will received March 15, 1956. 


(Published service our readers.) 
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ONTARIO MODERN LANGUAGE TEACHERS’ ASSOCIATION 
EASTER CONVENTION, 1956 


Sir Daniel Wilson Residence, St. George Street, Toronto 


TUESDAY, APRIL 


9:30 A.M.—German Sub-Section 
Steinhauer. 
“Englische und deutsche Literatur, Begegnungen und 
Prof. Arnold, Victoria College, University Toronto. 
Interpretative hints “Der Ring des Polykrates” and “Der 
Prof. Kalbfleisch, University Western Ontario. 


9:30 A.M.—Spanish Sub-Section 
Chairman—Prof. Fox. 
Prof. Lincoln Canfield, Chairman, Department Foreign Languages, 
University Rochester. 
Canadian student’s impressions Spanish university, 
Miss Marilyn Tackaberry, University Western Ontario. 


10:45 A.M.—General Session. Howard Ferguson Auditorium. 
Minutes. Treasurer’s and Auditors’ reports. 
Greetings from the President. 


11:15 Phonetics the elementary stages French teaching? 

Mr. William Kieser, Medway High School. 

The Special French Course, 
Inspector Lemieux, Ontario Department Education. 

Suggestions for teaching “La Petite Poule d’eau” (French Authors 
text, 1956-57), Prof. Torrens, University Western Ontario. 

The French Information Service, 
Miss Gladys Arnold, Director the English Section. 


1:00 P.M.—Seventieth Anniversary Luncheon—Howard Ferguson Dining Hall 


Southern Ontario Chapter the American Association 
Teachers Spanish and Portuguese joining for this luncheon. 
Following the luncheon the Chapter will meet Falconer Hall. 3:00 
P.M. Professor Canfield, University Rochester, will speak 
“La rubrica 


4:00 P.M.—O.M.L.T.A. Tea Carr Hall, St. Michael’s College, corner St. 
Joseph Street and Queen’s Park Crescent. 
Miss Arnold French Information Service will have display 
material and will available for consultation. 


WEDNESDAY, APRIL 


9:00 A.M.—Demonstration lesson Grade XII French Authors, 
Mr. Jones, University Toronto Schools. 


9:50 A.M.—Intermission 


10:00 Suisse 
Victor Nef, Minister Switzerland. 


11:00 A.M.—Discussion suggestions made the Department 
Education, Mr. Ian Ferguson, Kingston. 


12:00 A.M.—Report “Canadian Modern Language Review”, 
Report Nominating Committee 


Albert Bartley, Chairman Programme Committee. 
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O.M.LT.A. COUNCIL 


Honorary President: MR. HARRY C. STEELS. 
President: PROF. HAYNE. 
Vice-President: MR. ALBERT BARTLEY. 


Secretary-Treasurer: MISS CATHERINE LIDDY, 487 Duplex Ave., Toronto, Ont. 


PROF. R. W. TORRENS, London (1954-57). MISS WINIFRED SMEATON, Toronto 
PROF. J. H. PARKER, Toronto (1954-57). (1953-56). 
MRS. T. J. GROSART, Oshawa (1958-56). MR. IAN G. FERGUSON, Kingston (1955-58). 
MISS MYRA HAIST, Oakville (1954-57). DR. G. A. KLINCK, ex-officio, Toronto. 


MINIMUM COURSE STUDY 


long last the Department Education for Ontario has author- 
ized the drawing Minimum Course French Grammar for 
Grades XIII. committee the Department, with teacher re- 
presentation, will decide what grammatical topics must covered 


during the Course. The Committee will, doubt, begin its work with 
survey the topics covered the present approved Grammar text- 


books with view determining which are basic importance and 
will, therefore, contribute most effectively the student’s acquisi- 
hoped that the Committee will also make thorough study the 
Minimum Course Study prepared the O.M.L.T.A. Curriculum 
Committee 1951. 


For the time being, least, the Department has turned thumbs 
down upon the proposal the Committee compile basic list 
high frequency vocabulary and idioms for the guidance teachers. 
Unfortunately, fortunately, depending upon one’s point view, the 
puzzled pedagogue will still have ponder over what the Department 
means “words common occurrence.” The compilers future 
textbooks will, doubt, try clarify the situation stressing high 
frequency vocabulary the reading and exercise material. the 
meantime, there need get panicky. Common sense will provide 
the solution. Let hope that our chief examiners are liberally 
endowed with this ‘basic’ quality sound pedagogy! 


ARE YOU DISSATISFIED? 


“If the readers the “Review” are dissatisfied with any aspect the 
teaching Modern Languages Ontario, and wish something about it, 
the may able assist you. Please send any resolutions that 
you would like have discussed the Easter meeting Ferguson, 
Collegiate and Voc. Inst., Kingston. Submissions are especially requested 
from groups (Moderns departments schools, Federations, etc.) but sug- 
gestions from individuals will also welcomed”. 
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The New Oxford French Readers 


Illustrated Jourcin and with exercises, notes, and vocabulary 
Each 65c. 


LES TROIS AVEUGLES Edited Bruce-Lockhart, 
Grades 11-12 
collection stories taken from mediaeval fables. 


TROIS EXPLORATEURS Edited Hubbard, 
Grades 11-12 
The adventures and accomplishments the three explorers 


Robert Salle (North America), René Caillié (Africa) 
and Jean Baptiste Charcot (Antarctica). 


TROIS HEROS Edited Hubbard, 
Grades 12-13 
The exploits Jean Bart, Georges Guynemer and 
General Leclerc. 
TRESOR MONSIEUR TOUPIE 


Magdeleine Genestoux. Grades 12-18 
Some teenagers search through Brittany and the Pyrenees for 
two million francs. 


Just Published 
LES CHEVALIERS L’AIR Edited Foster, 
Grade 


Stories the history French aviation. 


Grade 
Biographies the inventors moving pictures and the radio- 
telephone, and department store philanthropist. 


Forthcoming 


LIBERTE, LIBERTE CHERIE Henri Giraud and 
Joseph Kessel. Edited Jean Parzy. Grades 12-13 
chapter from the story the French Resistance movement 
during the Second World War. 


Examination copies the above readers are available request. 


OXFORD UNIVERSITY PRESS 
480 University Avenue Toronto 


THE TEACHING FRENCH VICTORIA 


Manuel Gelman, Lecturer Method Modern Languages, 
School Education, University Melbourne. 


The teaching European languages Australia must, because 
the geographical position our country, present specific problems 
and the same time assume special importance. For country, 
probably, more difficult for the pupils make first-hand contact 
with native French speakers, see for themselves the vineyards 
and the mountains, the cathedrals and schools France and the 
background and birthplace authors whose works they are studying. 
country, however, more important because physical isola- 
tion from Western civilization, broaden the horizon pupils, 
make them aware cultures other than their own and prevent 
them building and living mental ghetto. 

The teaching French Victoria own schooldays (and, 
continually decreasing extent, even till the end World War II) 
had character and aim considerably different from what the 
character and aim are today. The goal the earlier period was 
more academic, the stress much more upon grammar and translation, 
the course directed much more towards the good students and those 
who intended continue their studies the Matriculation level. 

How many found, after studying French school for six 
years, that had never read French book for recreation, that, 
when reached the University, were unable understand the 
lectures given French and that were unable speak French 
with any fluency! There was conversation the classroom until 
the final year. age eleven learnt the imperfect subjunctive 
“pouvoir!” wrote out the same stage translations 
delicious scenes from “Le Bourgeois Gentilhomme” obsolete and 
archaic words and constructions all without ever reading 
acting them. Phonetics were taught, but sort intellectual 
gymnastic with thought improving our hearing and speaking 
French since French was ever heard spoken. And all this, 
though our teachers were industrious and, many cases, talented. 

Today the approach very different. The aims our course 
are now stated formally this way: 

“The course should enable the pupil: 

(i) enter sympathetically into the national spirit the French 
people through knowledge and appreciation their literature, 
customs, institutions and ideals; 

(ii) read French with intelligence and ease; 

(iii) understand simple spoken French; 

(iv) express himself with reasonable facility French both 
speech and writing.” 

other words, teach now, not only French, but France; 
feel that French must taught living language and living 
situations; stress the acquisition linguistic skills, regarding 

their servant and not master, but turn regard 
those linguistic skills not masters but servants—servants our 
broad cultural objectives. 
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What accounts for this revolution, least for this very 
accelerated evolution our whole approach language teaching? 
suggest the following reason and, kill several birds with one stone, 


expand each heading cover most aspects our language 
teaching Victoria. 


(a) Today the Standing Committee our Schools Board 
Victoria largely composed people who are believers this 
living approach French teaching and who are able use their 
positions establish the recognized method. This Standing 
Committee, under the chairmanship the head the University 
Department French (or comprises some 
members the University French staff, but, far greater numbers, 
practising teachers representatives State schools, private 
schools, Catholic schools. The Education Department inspector 
charge Modern Languages and the University lecturer Method 
Modern Languages are also members this committee. The teach- 
ing representatives are, course, not bound academic approach 
and the University representatives are, nearly every case, ex- 
teachers that broad, tolerant and practical outlook obtained. 


This Committee decides the programme study recommended for 
each year the school course French; its members prescribe any 
text-books that will serve basis for testing the Public Examina- 
tions; moreover, the examiners those Public Examinations are re- 
sponsible that Standing Committee, submitting reports the ex- 
amination and analyses the answers given which are subject then 
discussion and criticism the Committee. tremendous 
advantage have officialdom the side the angels. The official 
“Course Study”, book prescriptions and recommendations and visits 
schools inspectors are now, instead binding, restrictive, op- 
pressive factors, things that actively encourage progressive approach. 


(b) The external examinations are now frankly being used 
level for educational reform. Here must make considerable 
digression explain something our secondary school system. 


the age 11+ our pupils enter the first six-year secondary 
school course. the 4th year the course they present for the 
Intermediate Certificate, the 5th year for the Leaving Certificate 
and the 6th year for the Matriculation Examination. The Inter- 
mediate and Leaving Examinations are set examiners recommended 
for appointment the Chairman the Standing Committee the 
Schools Board and responsible the Committee and the Schools 
Board. The Matriculation Examination set members Uni- 
versity staff, who, though not fact responsible the Standing 
Committee, voluntarily discuss the examination paper with that Com- 
mittee and invite ideas and suggestions it. This cements the 
splendid spirit co-operation and understanding between schools 
and University. 
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The Matriculation Examination single external examination 
for all candidates throughout Victoria, but schools with very good 
records and staff may apply for “approval” the Intermediate 
Leaving Certificate stage; this approval obtained, pupils those 
schools are examined within their internal school system and recorded 
passed the certificate the headmaster (based turn, 
course, the reports his subject teachers). 


This digression has been necessary because examinations loom 
large here the eyes parents, pupils and employers and most 
cases those teachers, headmasters and even some educational 
authorities. Just the examination days gone was used 
force teachers cram enormous quantities vocabulary and gram- 
mar into their helpless charges, today the external examiners en- 
courage opposite approach setting translations and from 
French and dictation within specified basic vocabulary and grammar 
limits, giving passages for general comprehension well for 
detailed translation and placing considerable stress upon oral 
work and dictation. Approved schools, though they have considerable 
freedom the choice curriculum and examinations, tend 
follow the official course study and the pattern the external 
examinations; this external influence which was once harmful 
has become generally beneficial one. 


Marks the Intermediate paper are distributed follows: 


Translation from French English 
Comprehension 
Translation from English 
Accidence and 15% 
Dictation 10% 
The distribution the Leaving paper is: 
Translation from French English 
Comprehension 
Translation from English French 


This distribution shows the stress that place now upon reading, 
comprehension and ability write simply French and the great 
reduction stress upon grammar. 


This might the point say something about the principle 
“surrender which feel obliged keep always before our 
students and teachers. Education Victoria compulsory only 
the age fourteen and though many students, particularly private 
schools, continue their studies well beyond this point one does find 
such statistics these: 
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1952, State secondary schools, the gross enrolment was 
each year follows: 


The number students presenting for Public Examinations 
French 1953 (whether under the external the internal system 
explained earlier) was 


Intermediate Certificate 4347 


approximately only one candidate out seventeen who entered 
State secondary school reached the final year and approximately 
only one out six who presented for the fourth year French examina- 
tion sat for the sixth year exam. 


therefore insist that course planned and methods used 
that will enable the large number who leave after one, two four 
years French take away something really worthwhile, something 
commensurate with the effort which has been put forward the 
teacher and student during the period study. are opposed 
the old approach all students spending the early years studying 
nothing but the scales and arpeggios language, they were all 
going continue their studies University Matriculation level. 
Each year’s course must valuable itself, must integrated, 
little more vocabulary bricks and grammatical mortar should 
accumulated than necessary for linguistic needs, for the reading, 
hearing, speaking and writing that the pupil carries each stage. 
Rights for our pupils—we set out definite limited grammatical topics 
covered each stage, stating specifically whether they are 
treated for recognition for active use. Similarly, suggest cer- 
tain vocabulary restrictions going 1200 words the Vander 
Beke count for active use the Leaving Certificate. (And might 
point out, must interest Canadians, that the Vander Beke count 
has been one the chief weapons our revolution). 


Teachers are going out into the schools more thoroughly 
prepared for modern approach language work. The student who 
intends teacher French will one, two, three four years 
French according whether treating that language 
minor, sub-major major subject for his B.A. degree taking 
major subject for B.A. Honour degree.He then proceeds the 
first year the B.Ed. degree, where receives, addition the 
general lectures (Educational Psychology, History and Principles 
Education etc.), special lectures the methods teaching modern 
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languages. goes for five periods approximately three weeks 
each, spread throughout that year, leading schools where watches 
good teachers action, and teaches under their supervision (and 
occasionally that the University Education staff) for total 
fifty hours. These hours are distributed among the three subjects— 
e.g French, History, Georgraphy—that learning teach, roughly 
according the importance expects them have his teaching 
career. 


The depth and breadth the courses provided the University 
Melbourne the School French attested year after year 
the extraordinary successes its graduates who proceed the 
Sorbonne. But, addition thorough academic background 
French along the lines prescribed University, also necessary 
for teacher have very fluent and easy control the matter 
the school course and, particular, ability carry rapid oral 
work within that limited course. So, the last eight years, supple- 
mentary course has been introduced under the auspices the French 
Department, but conducted the Lecturer Method Modern 
Languages. Students who intend become teachers French attend 
these courses the same year they the first, second third 
year the Arts French course. the first year this special 
series the vocabulary and grammar the school course thoroughly 
revised and intensive pronunciation work done. While this matter 
presented the student, the method its treatment the school 
stage simultaneously demonstrated. For part the first year and 
throughout most the second and third year this course some 
the works being studied the Arts French Literature course the 
same level are read and discussed detail, chiefly give students 
practice using French before large groups and also training 
literary analysis and appreciation. This course another example 
the close liaison and co-operation between the University French 
Department, the University School Education and another body 
which has helped considerably towards the formation language 
teachers recent years. 


This body the Secondary Teachers’ College, which was estab- 
lished here 1950 the Victorian Education Department. Some 
650 students sponsored through their initial degree and first year 
B.Ed. the Government, which pays their lecture fees and living 
allowance, are under the direction this College though they attend 
full University courses. The College, which located the Uni- 
versity grounds, concerned give maximum assistance the 
students their University studies and also their professional 
formation. this end considerable amount tutorial help 
small groups and individually given the students French, 
designed above all strengthen knowledge basic grammar and 
help pronunciation and dictation. (This work, which the Univer- 
sity French Department with its huge numbers could not hope fit 
_into its normal courses, assists students their Arts studies and 
also their ability teach with authority school level). Extra- 
University activities, such help speech and some orientation 
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towards teaching the first degree years, conducted the College 
for all its students, are further help the development thoroughly 
trained teachers. 

Another point worth mentioning passant, for the future rather 
than for the present, the fact that certain number positions 
assistants d’anglais are being made available now France for 
Australian teachers; the value this our teaching body obvious. 


(d.) There has been great development since the end World 
War the help given teachers the field and secondary 
school pupils outside the classroom. Too often pre-war years the 
teacher, having finished his Arts and Education studies, was left 
his own devices. was the only language teacher the staff 
small school was teaching country secondary school 
well isolated from all other people interested language teaching 
(and our secondary schools can very remote indeed), then there 
was nothing easier than for him fall into rut—and stay there. 

The assistance given teachers recent years might sum- 
marized follows: 


Refresher courses. 1946 and 1949 full scale refresher 
courses lasting several days were organized the University. These 
courses, attended 100 teachers, comprised lectures French 
background (theatre, philosophy etc.) and methods teaching, de- 
monstrations auxiliary equipment (tape recorder, wireless etc.), 
demonstration lessons, displays books, and practical work small 
groups pronunciation, poetry and conversation. Discussion was 
most important feature most sessions. 

1951 the Victorian Department organized residential seminar 
younger secondary school teachers French which thrashed out 
the method controversial questions practical teach- 
ing and invited authorities modern language teaching visit 
them and answer questions these topics. 


motion carried the end the 1949 refresher course led 
the formation the Modern Language Teachers’ Association 
Victoria which has been vigorous and active body since that time. 
This organization has conducted since 1952 annual half-day congresses 
teachers modern languages which attract large audiences. Each 
devoted the treatment special topic (grammar, dictation, 
pronunciation, visual aids). addition, varying number even- 
ing meetings held each year—at which, for example, lectures 
method background are given, book displays held and films shown. 
which has now developed into journal some eighty pages. 
contains articles method and background interest language 
teachers, material for classroom use, discussions teaching problems 
(often the text addresses given the Association) and compre- 
hensive book review section. The M.L.T.A.V. also provides for its 
members reprints articles, playlets, etc. appearing the Newsletter, 
maintains library containing teaching material all types (books, 
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maps, charts and journals) and lends these teachers and distributes, 
free, background material obtained from local and overseas sources. 
All these activities are special value, course, our isolated 
country teachers. 


The Alliance Francaise Victoria has been for many years 
large and active body carrying similar those Alliance 
Francaise branches elsewhere, and maintaining very well stocked 
library books, magazines, newspapers and even gramophone records. 
But recent years these activities have been greatly expanded with 
view assisting secondary schools. series competitions for 
secondary school pupils the recitation French poetry was in- 
augurated 1936; there were sixty entries. The competitions to-day 
are held recitation, dictation, reading and conversation, beginning 
with poetry junior level and embracing the whole range senior 
level, and the annual entries number some 2,500. Similar competi- 
tions have been organized two our largest provincial cities and 
from each them there are several hundred entries annually. The 
Alliance Francaise also performs each year the play prescribed for 
Matriculation students and organises annually Schools’ Dramatic 
Festival which schools are invited present excerpts from famous 
French plays. This year’s program included selected scenes from 
“L’Avocat “Le Malade “Les Romanesques” and 
several other plays. The standard French spoken these plays 
and the annual competitions has made remarkable improvement 
the years these activities have been progress. 


The University began, the publication periodical 
“Circulars Schools” which reach all secondary schools and them 
has published, over the large amount material the 
teaching French assist Teachers. The University also has 
annual lectures given aspects French background (French 
humour, music, etc.) Matriculation students Melbourne and 
leading provincial towns. 


(e.) There has been very heavy immigration Australia—particu- 
larly from Europe—since the war years. Many the newcomers 
speak French very well, either their mother tongue because 
long residence countries where French spoken. This has ad- 
vanced our modern development language teaching several ways: 
some these people are teaching French schools; pupils (and 
teachers) have more opporunity practising their spoken French; 
and French-speaking pupils secondary school classes help teachers 
and pupils and generally encourage the stress upon oral work. But 
the effect immigration has been far wider than merely that. 
have now two, and sometimes three more, cinemas Melbourne 
simultaneously showing Continental films—and generally get 
only the best those films. They are extremely popular now not 
only with recent arrivals, but also with residents long standing. 
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Ten years ago there were couple foreign language bookshops 
which sold University school text-books standard classics. But 
to-day, addition, several big booksellers have their foreign language 
counters selling paper-back novels and Simenon thrillers and cheap 
editions Zola and Maurois books for the general reader; and foreign 
language magazines are selling not only there, but also railway 
bookstalls. Moreover, there are least half dozen programmmes 
light Continental music broadcasts each week from among our 
various radio stations while, each week, instead the dozens that 
were sold decade ago, there are now possibly thousands foreign 
language gramophone records sold Melbourne. easy see 
how all this encourages the teacher adopt living approach and 
the pupil learn it. 


(f.) The Australia Boardcasting Commission plays really im- 
portant part education here. broadcasts most aspects 
primary and secondary school work. French there regular 
weekly half-hour session, national hook-up, conducted mem- 
ber University staff, giving pronunciation help, background work, 
dialogues, songs—all sorts material—while there are 
also, for Victoria, regular dictation broadcasts. These sessions have 
large audiences and are course especially helpful country teach- 
ers and pupils and particularly those teachers whose own oral 
French not strong, since they enable pupils hear authentic 
French accent. 


(g.) There has been recent years great development the 
use audio-visual aids our schools and this, naturally, tends 
help living rather than grammar-translation approach. There are 
now several centres making, having made, importing visual aids 
and selling lending them. These centres are University, Education 
Department, State Government, M.L.T.A.V. commercial centres, 
and co-operate fully with teachers and teacher trainers the choice 
and preparation their material. There are several film-strips 
available for the teaching vocational and background and even 
fairy stories for junior classes, talking-films background illus- 
trated songs playlets and even longer films such life Bizet 
illustrated with excerpts from his works. Scripts these films en- 
able the teacher whose knowledge French background shaky 
and who precisely the one who needs this help most make the 
fullest use it. 


The Consulate-General Sydney also provides, request, excel- 
lent movie documentaries. this point could well mention the 
general encouragement given always the teaching French here 
the French Consulate for Victoria. 


Schools have made frequent use recent years, not only com- 
mercially sold gramophone records popular and classical music, but 
also recordings poems prescribed for senior classes made and 
distributed members University staff. 
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More and more schools are obtaining good mechanical equipment 
obtain the most benefit from the material mentioned above. Several 
schools now have tape wire recorders and are using these for active 
remedial work pronunciation and for recording and playing after- 
words, radio sessions transmitted perhaps inconvenient point 
the school timetable. 


(h.) The text-books available and used currently to-day enable 
teachers use modern, living approach far more easily than did 
the text-books generation ago. were then, school, the 
victims these text-books which each chapter consisted small 
reading passage (or even reading passage all) and large 
quantities grammar, deductively presented, followed long ex- 
ercises grammar, ridiculous isolated sentences the “That should 
betray dearest friend, Heaven forbid” type continuous passages 
for translation involving difficulties every word. 


great deal freedom given teachers the choice text- 
books though the official Course Study guide their selection. 
The Education Department and the Standing Committee both publish 
lists text-books recommended for various stages. The only definite 
prescriptions are: 


(1) collections short stories for Intermediate, Leaving and 
Matriculation stages which are used basis for essay questions 
external examinations though, even then, the candidate for Inter- 
mediate Certificate Matriculation may choose free topic; 

(2) play for Matriculation from which one the choice 
essay topics set; 

anthology poetry from which certain poems must 
prepared and certain amount learnt memory for the Leaving 
and Matriculation examinations. 

Guiding principles the choice “course books” are generally: 


(1) the presentation grammar inductively through adequate, 
interesting reading passages, within limited vocabulary range and 
not introducing many extraneous grammatical difficulties; 

illustration.to help absorption much vocabu- 
lary possible direct association word and object; 


(3) isolation exercises the specific difficulty being treated 
and the use such exercises completion, simple questions 
answered from the reading text and, say, formation adverbs from 
adjectives rather than translation passages; 

(4) reasonable price. Many overseas text-books which impress 
have rejected because the retail price Australia would 
impossibly high for the average student; 


the general qualities good print, grading and binding. 


addition the “course book” expect each class cover 
the year least one “rapid for comprehension and, course, 
teachers with good classes will much more. Several schools 
have libraries French rapid readers that keen students may read 
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ten, fifteen twenty books the year. Humorous, adventure and 
detective stories and plays are particularly popular; prefer good 
books adapted within restricted vocabulary range texts too ob- 
viously written for teaching purposes. 

Now realize that, throughout this article, have underlined the 
importance give living and oral approach the teaching 
French. not, however, think that use pure Direct Method and 
that make oral fluency our chief aim. Tasmania, far the 
smallest Australian State, which however has taken the lead 
number education experiments, there compulsory education 
the age sixteen. Teachers there know that they will have their 
pupils for four years French. Consequently, French used the 
classroom more freely than here since felt that the end the 
fourth year all pupils can reach standard oral work that will 
justify the employment such approach. 

Victoria our better schools and our better teachers use 
modified Direct Method where much French possible spoken, 
heard, read and written, where translation, particularly from French, 
reduced minimum, least till senior level, where grammar 
taught inductively, wherever possible; where plays, songs, poems, 
games and puzzles keep the subject gay and alive, while giving much 
opportunity for class participation and for maximum use the living 
language. Though, however, would seem lay far less stress 
upon grammar and translated than, for example, New South Wales— 
our largest State—we still not attempt use pure Direct Method. 
say that: 

(i) for Australian, 12,000 miles from France, the most valuable 
cultural objectives can best achieved through the passive skills 
reading and hearing, with reading way out front; 

(ii) following our theory “surrender value” want students, 
leaving school after short period French study, take away 
least one linguistic skill developed some degree mastery and 
must therefore stress the skill which proficiency most easily and 
rapidly achieved—namely reading. 


was invited write this article “The Teaching French 
but feel that should least indicate the position other 
languages here the school level. have not, course, any 
stage attemped discuss the teaching languages here University 
level. The numbers presenting for Intermediate Certificate, Leaving 
Certificate and Matriculation examinations 1953 the various 
languages here were: 

Intermediate Leaving Matriculation 


German 457 273 107 
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Practically everything have said about the teaching French 
here holds equally true the teaching German. The same rapid 
evolution has taken place here since the end the Second World War 
and for the same reasons; the fact that the University Departments 
French and German are housed the same building, that many 
members the German Standing Committee are also members the 
French Standing Committee, that there strong German teaching 
element the M.L.T.A.V., that the Education Department Inspector 
for French and the Education School’s Lecturer Method Modern 
Languages are much concerned with methods teaching German 
teaching French and that recent years vigorous Gethe 
Society has been established, are all important factors the im- 
provement German teaching here. 


Incidentally, let mention here that, with the establishment 
recently Melbourne large Jewish day school, several hundred 
pupils annually will now learning Hebrew modern well 
classical language with considerable stress upon the oral approach. 


postscript and present fair picture, must say this. 
Despite the great and undoubted improvement achievement and 
attractiveness the teaching French Victoria, there still 
considerable opposition from some quarters two main grounds. 
Some people are opposed the compulsory learning any second 
language (and most secondary schools second language ob- 
ligatory) and others claim that schools should give wider choice 
languages (for many schools French the only second language 
offered). Department Indonesian Studies will established 
Melbourne University 1956 and many think that there should 
opportunity for Australian children learn the language their 
nearest neighbours. 


CALLING ALL MEMBERS 
WEDNESDAY, APRIL 


2:30 P.M.—You are cordially invited the ANNUAL MEETING 
the COLLEGE AND SECONDARY DEPARTMENT the 
which will held this year the Auditorium the Ontario 
College Education, Bloor St. W., and Spadina Ave. 

ing part the Under-Graduate University Course Post- 
Graduate Professional Course Education?” 
SPEAKERS: Dr. Mathers, President, University Mas- 
sachusetts; Dr. Phillips, Supervisor, School Graduate 
Studies, 

4:30 P.M.—Ten Discussion Groups will Report Their Findings. 
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USING THE TAPE RECORDER THE BEST ADVANTAGE 
Eugéne Joliat, University College 

subject proposed your Program Committee does not, for- 
tunately, require make plea for the use machines teaching 
language. this day and age, few language teachers have 
persuaded the need for tape recorders. Many, however, probably 
consider them necessary evil, since their integration with the cur- 
riculum has not been fully worked out, and may not established 
for years come. 

this respect, are somewhat the mercy science. Only 
ten short years ago, almost one had heard tape-recorders. The 
twin-tracks principle was adopted only about eight years ago. To-day 
the dual-channel recorder that attracting the attention teachers. 
Tomorrow there may invented some new device, working 
totally different medium. this constant change that perhaps 
makes for some feeling instability the use recording-machines. 
not entirely exempt from myself. 

Using tape recorder the best advantage school involves 
far more than mere recording technique. the greatest good 
the greatest number, its use must carefully planned. But first, 
certain conditions must met, which think are indispensable: 
the recorder must housed its own room, matter how small; 
and there must enough magnetic tape work with. 

What can reasonably expect tape-recorder do? think 
the answer three-fold: expect furnish students with 
good examples the spoken language; let students hear how 
they sound when they try imitate that language; and furnish 
complete files possible the changes the students’ pronuncia- 
tion during their years school. the first instance, the recorder 
can add make meaningful the lessons that are taught. 
the second instance, the recorder valuable short-cut learning 
the spoken language. The student may not always have accepted the 
teacher’s correction, believed that was merited: but recording 
impartial and irrefutable witness his actual pronunciation. 
One hearing may worth more him than dozen corrections 
made the teacher. the third instance, playback how they 
used sound almost invariably convinces students that they have 
made progress. 

then know what the recorder can do, how can use 
advantage, and out class? begin with, believe that the use 
the recorder class rather limited. obvious that would 
unsound pedagogy use repeat something that the teacher 
can well better. However, might occasionally used, 
for example, play back recorded radio language program, 
reading French person the text studied class. the first 
year, recording French sounds and words, spaced for repetition, 
might help inject variety into the class lesson. certain cases 
where the teacher knows that she has poor pronunciation, 
and therefore uses French very little, pre-recorded texts each lesson 


done could played through once reference standard 
* A talk given at the Easter 1955 meeting of the OMLTA. 
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pronunciation, much one refers Harrap’s Dictionary* the 
final authority. Incidentally, has been found public school 
experiments Spanish conducted the University Washington, 
that children who could exposed good pronunciation through 
recordings were not influenced the poor Spanish certain their 
teachers. the last years, pre-recorded dictations based the oral 
part the Grade XIII examination could tried with good results. 
However, not think that the class-room the place for the re- 
cording students’ pronunciation, though this can, course, 
tried once twice novelty. Beyond that, students are bored 
the inevitable rewinding the tape, irked having hand the 
microphone around worse still being made come the 
machine record. Fundamentally, they are not interested hear- 
ing someone else’s pronunciation being corrected, and are very 
self-conscious when their own errors are discussed front their 
class-mates. 


teaching-aid language-class, then, the tape-recorder 
not particularly impressive, except perhaps where can compensate 
for teacher’s pronunciation. me, its real function begins only 
when brought outside the class-room, and used with individuals 
small groups. Here, course, begin tread controversial 
ground, for the effective use with individual 
students will mean considerable sacrifice time and effort the 
part the teacher. 


would presumptuous tell you how much time per 
week should spent these individual sessions. feel, however, 
that every student who interested should recorded least once 
year for reference purposes. Whatever short text read the first 
time should re-read subsequent years, establish precise com- 
parisons. possible after that, each interested student should have, 
least once year, chance hear his recording and have his 
consistent mistakes analysed, with suggestions how they may 
corrected. 

The marking student’s pronunciation best done 
mimeographed sheet bearing, along with the passage read, list 
sounds which his consistent mistakes can checked. The student 
keeps the sheet, which can referred to, later the year, 
check-up his improvement lack it. 


should like, may, show you example what can 
achieved individual sessions with students. You have before you 
one the mimeographed sheets which have occasionally used 
first reading our Laboratory University College. Our usual 
corrections are normally confined the top part the sheet. 
the text itself simply underline each error heard over the 
playback. Here, however, have tried mark every mistake 
pronunciation help you, when you hear the actual recording 
that prompted these corrections. was first read December, 1953, 
honours student the then Freshman class. After that, once 
week for five weeks, she read the same text over, and was corrected 

* Clarke Irwin (Harrap) 


WINTER NUMBER, 1956 


i 


the instructor; then she went other passages. She did not 
see the text her first reading until February, 1955, fourteen months 
later, when without warning, she (and her classmates) were asked 
record the same passage again. should like play the two record- 
ings she made, one right after the other, without further comment. 


[Recordings] 


think you will agree that that was quite remarkable improve- 
ment. Naturally, the Lab cannot take all the credit, since the student, 
who the Modern Language course, had other opportunities 
improve her French. But she was very faithful coming the 
Lab and asking for criticism her pronunciation. the whole, 
there has been very high correlation between student’s improve- 
ment pronunciation and his faithful attendance. 

your school’s tape recorder can furnish you with obvious 
improvement the pronunciation certain students, feel that 
they should encouraged improve even further. you can afford 
give occasional extra-curricular hour the correcting pro- 
nunciation, these are undoubtedly the people who will volunteer 
extra work, and the ones who will profit the most it. You need not 
use the recorder except correct certain difficult isolated sounds 
words, and you record their reading whole paragraphs 
needn’t oftener than once term, when there has been enough 
progress make time-consuming play-back worthwhile. Incidental- 
ly, have found, after considerable experimentation, that best 
continue use the same passage until the students can read 
acceptably. Their sense achievement doing something well 
far outweighs any monotony inherent reading the same text over 
and over again. any case, tend change passages when 
find that, from the point view progress, the saturation point 
has been reached. 


The methods used teacher-student sessions will vary, course, 
according the teacher and the subject-matter. would not presume 
tell you how about it, nor furnish you with catalogue 
errors look out for. But may simply suggest that every teacher 
should have working knowledge phonetics sufficient tell the 
students not only how the sounds the language are formed and how 
they can correct their faulty pronunciation, but also keep stressing 
the general characteristics the language they are learning, that 
good general habits may learned from the very beginning. 
constantly amazed find students the Freshman class who have 
been through five years French without apparently being told that 
they must keep the muscles articulation under constant control, 
that they must pronounce towards the front the mouth, that French 
intonation different from English, and score other things 
which are indispensable for correct pronunciation. Keep the student 
constantly aware these general principles, tell him from the be- 
ginning how must pronounce the sounds; but especially give him 
chance hear good standard French, records and tape. 
Nothing you can will help him quite much. 
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This brings the third part discussion: the use 
the tape-recorder outside the class-room but without instructor 
being present. seems me, where the recorder can the 
most useful; not limited, class, the subject-matter being 
taught, nor, the teacher-student session, the very infrequency 
such arrangement. After school-hours the tape-recorder could 
very well constant use until closing time. Responsible senior 
students, rotation, could supervise its use without feeling that this 
unnecessary chore, since they would benefitting from 
themselves. One word caution: their very nature, these extra- 
curricular sessions should primarily for listening rather than for 
recording purposes. The reason not difficult imagine: students 
recording their own would not always know when their pronuncia- 
tion was awry, and the recording might only serve reinforce their 
mistakes through repetition. However, “listening” not only 
mean passive listening, although much good can derived from it; 
mean listening, while following the text with the eyes, with im- 
mediate repetition recorded material spaced allow such 
procedure. course, group students, listening spaced 
pre-recorded tape, coming through the machine’s loudspeaker, and 
repeating all the same time, would, acoustically speaking, get 
each other’s way. suggestion have students listening-in with 
ear-phones, several them connected parallel, leading phone- 
jack plugged into the output the recorder. Each student then 
isolated from the others and can repeat the recorded material without 
bothering them. have seen this done with the students seated 
around table, but have noticed that they are always little 
embarrassed being watched their labial gymnastics. The best 
arrangement would have them seated long table counter 
facing wall, where they can concentrate their pronunciation. 
school might find handy install permanent phone-plugs along 
the wall which the head-sets could connected, and even set 
small acoustic-tile partitions isolate the students even more. 


Incidentally, tape recorder can wired such way that 
the student upon repeating the spaced pre-recorded material into 
microphone, can hear his own voice coming back through the ear- 
phones has The result not good hearing actual 
playback but certain realism achieved nevertheless. 


Another simple arrangement, consisting phonograph and 
tape recorder side side, can made available the more advanced 
student. can listen diction records and then record what 
has heard; else, letting the recorder rup, can record few 
seconds the and then his own immediate imitation it. The 
procedure little cumbersome, course, even with push-button 
recorders, but does have the merit utilizing existing equipment 
without the necessity expensive alterations. However, for work 
this kind, there are machines considerably easier operate than 
the tape-recorder; these are, for example, the one-minute recorders 
used teaching Caltron) and the 
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interval recorder (Mohawk Message Repeater) now commercially 
available, which uses cartridges adjustable record from seconds 
two minutes. 


Now, have tried speak terms relatively simple set-ups. 
Obviously, several recorders would better than one, since they 
could take care the work class well outside, and also ac- 
commodate groups students from different years the same time. 
And there are much more elaborate arrangements; but since they 
can found relatively few secondary schools would idle 
discuss them here. However, there are some you whose school 
has not yet acquired recorder wants get another, there 
type which has been developed result experimentation 
language laboratories and which, estimation, unsurpassed 
teaching-aid. This the dual-channel recorder, which has one 
tape-transport mechanism, but two amplifiers connected with separate 
half-track recording heads, working together alternately. pre- 
recorded tape, spaced allow for repetition, can thus heard 
one channel and immediately imitated the other. Upon playback, 
the original utterance and its imitation are heard though they 
were recorded the same track. Thus the student able make 
the necessary instantaneous comparison. Moreover, can erase his 
own recording without affecting the model material the master- 
track. Next having instructor present, know better 
mechanical aid learning correct pronunciation. You will find two 
these machines described the current Tape Recorder Directory, 
published Audio Devices, 444 Madison Avenue, New York 22. 


should like conclude with word about your tape library. 
should built that will have three types recordings: 
the files certain your students throughout their high school 
career; readings from your class-texts and other material relating 
class-work, and spaced recordings which the students can listen 
and repeat. All the material and should recorded, 
possible, French person or, failing that, someone with ac- 
ceptable French accent. 


perhaps hopelessly idealistic, but can see the day coming 
when teaching-tapes for different lessons will recorded the 
Ontario Department Education and loaned sold the schools. 
This would not cheap, but would provide the schools the 
Province with single standard pronunciation everyone, 
teachers well pupils, could refer. Such set-up would 
more for the teaching oral French Ontario than any other single 
thing. would worthwhile investment, essential the Province 
that has already established unique system for the examination 
oral comprehension.* 


* The recorded Dictation examination, which has been a part of the final Upper School 
XIII) French Composition examination since 1952. The Canadian Modern Lanyuage 
Review, Vol. IX, No. 2, pp. 5-8. 
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DICTATOR FOR THE DAY 


The establishment the province Ontario, June, 1952, 
uniform recorded dictation test, part the Upper School French 
Composition examination, has given fresh impetus oral instruction, 
had hoped would. 


vague sort way, teachers had realized that dictation was 
valuable device. gave the student practice interpreting the 
spoken language; tested his knowledge spelling and agreement; 
and, incidentally, made him more conscious the need for accuracy 
all his written work. 


Dictation was given from time time relieve the inevitable 
classroom routine. But not until the issue became practical 
reality, did teachers, group, take active interest this vital 
phase instruction. Since dictation has become integral part 
the course, teachers have been anxiously seeking ways and means 
giving their students sufficient practice aural 
though excellent practice recordings are now available, teachers feel 
the need for further guidance. 


true today was the days Thomas Dewey, the 
father Progressive Education, that “we learn doing”. Time 
must found for frequent and regular dictations, all the grades, 
our pupils are properly prepared for their final ordeal 
the end Grade XIII. Results have justified the following long term 
procedure which does not place too great burden upon the instructor. 


Each reading lesson provides abundant material for dictation. 
After your lesson oral reading, dictate paragraph four five 
lines (value marks) directly from the lesson. the pupils know 
this test coming, they will prepare the reading lesson more carefully. 
This practice dictation can readily corrected the pupils them- 
selves. The marks need not entered, but sure ascertain 
show hands, asking the pupils stand, how many have made 
score 10/10, 9/10, 8/10, ete. Such comparison affords interesting 
and, believe, wholesome competition within the class. 


your regular test the end lesson unit, sure include 
brief dictation, taken directly from the text modified suit your 
purpose. This procedure will impress upon your pupils the necessity 
taking the practice dictation seriously. These weekly, fort- 
nightly tests, the case may be, will, course, marked the 
teacher. test worth marks, including dictation, can 
marked 30-45 minutes, depending the size your class. The 
time spent marking frequent tests more than justified the in- 
creased interest the pupils, who are now working toward im- 
mediate objective. grades and least, you should able 
handle least ten dozen such tests each term. Don’t begrudge 
your classes the time taken for these tests. They are valuable 
any lesson you can teach and, moreover, they provide the incentive 
for that much-needed review unit work. 
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the above procedure has been followed throughout the term, 
the dictation test which, our opinion, should part every term 
examination, will present particular difficulty your pupils. They 
will take their stride, even the words and phrases they have 
been practising are juggled about scrambled, they should be, 
form composite dictation, embodying the high frequency vocabu- 
lary the course. Results have proven that students who have suc- 
cessfully taken dictation directly from the text can readily interpret 
such The pupils have learned doing. 


This final formal dictation test the end the term had best 
given week ten days before the regular term examination 
class period especially set aside for this purpose. Pupils who have 
had sufficient practice will look forward Dictation Day. the 
news gets out that the dictation will based, general way, 
the ‘lectures’ the text book, the pupils will review these lessons, 
which contain all the basic vocabulary and grammar the course, 
before the inevitable ‘examination rush’ begins. 


The teacher too can enjoy Dictation Day follows this simple, 
commonsense procedure. 


Preparation. 


(i) Reread the lessons you have covered during the term 
determine the type vocabulary used your dictation. 


(ii) Compose meaningful, coherent little paragraph 
words, embodying sampling the basic vocabulary these lessons. 


(iii) Break the paragraph into phrases similar 
length and difficulty. Differences length difficulty will 
more obvious each phrase written separate line. 


(iv) Since the dictation will given various classes through- 
out the day, compose alternative paragraph the same length, 
using vocabulary similar type and difficulty. One dictation can 
then used the morning and the other the afternoon, 
your discretion, minimize the possibility dishonesty and collusion. 


(v) Compare and revise the two paragraphs until they appear 
you equal length and difficulty. 


(vi) your final revision the dictées try incorporate the 
suggestions your colleagues who may have noticed discrepancies 
which you have failed see. 


(vii) Prepare copies the dictée for your colleagues, required. 
They will gladly the same for you. its final form, the dictation 
should continuous prose paragraph, divided into meaningful 
breath groups, which can read aloud with natural inflection and 
intonation. 
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DICTEE 


a.m. p.m. 
Avant Noél Pendant saison Noél 
les grands magasins les grands magasins Canada 
nos villes canadiennes sont ouverts soir 
sont remplis toute famille 

belle(s) marchandise(s). fait des emplettes. 
Tout monde Les parents achétent 
pour faire des emplettes. jolis cadeaux 

peut trouver pour tout monde. 

nouveaux vétements monte souvent 

pour toute famille. aux étages supérieurs 

toujours pour voir les vétements 
des tapis magnifiques, les beaux tapis. 

jolies petites tables les enfants ont faim, 
des chaises confortables. les emméne 

voit aussi petit restaurant 
toutes sortes choses sert aux clients 
pour cuisine. des choses délicieuses. 
Les parents emménent Presque tous les petits 
leurs enfants ville aiment déjeuner ville. 
leur achétent des cadeaux. Quel bonheur! 


Administration. 


(i.) Allow each class 15-minutes study period before you dictate 
the passage prepared. There are three good reasons for this provi- 
sion: (a) Your students will have last minute look the lessons 
which the dictation based. (b) Since essential that you 
mark these formal ‘dictées’ yourself, you will appreciate this extra 
time class get the job under way. (c) The problem what 


with the class after the test will eliminated. With proper timing, 
the bell will solve the difficulty. 


(ii) Give each pupil half-sheet foolscap which write 
the dictation, warning the class that there will not time recopy 
the paragraph. Make sure that nobody ‘smuggles’ copy out the 
room for one his you suspect collusion among cronies, 
switch passages any time during the day. The pupils need not 
know that there are only two. 


(iii) Make sure that each pupil has written his full name 
the paper. 


(iv) When all the pupils are ready write, dictate the paragraph 
slowly and distinctly, you have been accustomed doing. 


The Department Education suggests the following procedure, 
which involves four careful readings: 


(a) Read the whole paragraph unit enable the student 
comprehend what about write. 
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(b) Read each phrase twice, pausing sufficient length time 
between readings. 


(c) Reread the whole paragraph enable the student make 
the necessary corrections. 


(v) Allow the pupils extra five minutes look over their 
papers and make the final revisions. 


(vi) Have the papers collected just before the end the period. 


(vii) Since, during the day, you will have had time mark 
about half the papers (if you have had more than the usual 
number interruptions), you will able finish the job the 
evening and hand them back your pupils the next day. pays 
prompt your appraisal the pupils’ work. They lose interest 
when they not know how they stand. Then too, will your 
advantage have the decks cleared for action when the regular ex- 
aminations come along. 


your classes are properly prepared and you have followed 
orderly procedure administering the term dictation, you will have 
derived considerable satisfaction from being Dictator for the Day. 


Klinck. 
FRENCH DICTATION TESTS 


Grade 


étudions les mathématiques.| Deux éléves|sont absents.| Ils 


fermée voici professeur.| parle frangais. Nous chantons avec les 
jeunes filles sont absentes aujourd’hui.| Elles rougeole.| 


|Je frére|de Pierre. Ils sont|a dans 


aux Qui est pupitre|derriére Nous 
chantons les fillettes elles travaillent avec les cahiers.| 


dans leur maison Marie est|ma cousine elle est 


principal. 
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lettres|de son petite fait des emplettes 
pour qui est malade.| Les enfants ont faim.| Ils les 
jolis gateaux centre ville. Aprés diner ils 
vont faire leurs devoirs dans salle manger derriére salon. 


Grade 


sur table|du jus d’orange,|des toasts,|de confiture|et chocolat 
chaud.| Jean dit son ami, Pierre:| “Nous nous sommes levés 
matin. Aprés petit déjeuner|il nous 
pour Nous allons cinéma|cet aprés-midi, n’est-ce 
pas? 


allés|au marché|avec leur mére.| Ils ont 
maison,| Paul lavé l’automobile son deux 


n’y pas commissions pour nous cet 


des toasts|et chocolat chaud. Mais Paul|a mangé|la moitié d’un 
pamplemousse. 


Montreal.| Aprés déjeuner nous visiterons monastére des trappistes. 
Tout sera tranquille.| Les moines travaillent dans les mais ils 
parlent Vers quatre heures demie nous allons retourner 
matin nous allons partir bateau pour belle ville 


partirons pour monastére des trappistes.| Les moines parlent 
pas quand ils Tout est tranquille|& 
chez grand’mére. 


Quand Paul Jean Madame Poireau demande: 
“Qu’est-ce que|vous voulez,|mes Paul venons 
acheter des oeufs pour maman, mais j’ai Avez-vous des pommes, 
vous Madame Poireau donne des deux garcons. 
Puis Jean ‘Merci, Elles sont délicieuses.| maintenant,| 
nous nous promenons bord lac.| fait trés froid, mais nous allons 
regarder oiseaux qui cachent dans les arbres.” 
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|Marie aime beaucoup passer ses vacances chez tante campagne 
dans grande ferme.| est trés amusant donner manger aux poules 
Marie est heureuse|et désire retourner|ni ville 
école. 


|Demain frére part pour Mon pére 
pour traverser Manche.| Trois heures aprés,| sera Newhaven;| ensuite, 
lui faudra moins deux heures pour arriver Londres.| J’espére bien 
qu’il fera 


mauvais temps; est heureux parce que ses parents proménent 
auto.| remarque que son pére sort bien souvent main par fenétre.| 


arce que vieille savait pas lire. docteur revisité 
malade, mais elle est les efforts|de son ami.| Les voisins 
étaient désolés entendant mauvaise nouvelle.| 


vieil homme| avait facteur n’était maison.| 
distribuait des lettres les rues Mais son gros chien!a 


vieux médecin s’est acheté une vieille chaumiére prés d’une petite 
n’avait pas courage continuer son travail. 


les matins, mére attend facteur,|car elle espére toujours 
recevoir des mes deux fréres qui sont dans Sur 
mur placé une sur laquelle elle suit tous leurs 
voyages.| Des différent ils sont allés, ils lui ont écrit longues 
est trés heureuse d’avoir bons fils. 


d’aller Nous avons des notre Nous 
trouvons nos ceufs tout frais dans Notre vache nous donne 
lait Comme viande, nous mangeons une poule 
comme dessert, beaux fruits une bonne creme.| Sur table 
toujours belles roses notre Nous aimons beaucoup mieux 
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correspondant frangais, qui s’appelle venu passer des 
vacances chez nous.| est arrivé novembre.| Mon 
moi|sommes allés|le chercher auto.| jeune voyageur nous 
comprendre tout, car parlait trop vite. 


10. 


Une vieille dame vivait seule une petite maison prés 
Son fils qui était marin, écrivait souvent lettres.| voisin 
lisait vieille| parce qu’elle|ne savait pas lire.| Ses parents avaient 
mauvaise nouvelle, pauvre mére est tombée malade. 


11. 


magasin, l’a trouvée malade.| Elle recevoir une lettre 
annongant mort|de son fils| qui était marin.| avait 
parce |la vieille savait pas lire.| docteur|a revisité 
malade elle est morte malgré les efforts son ami.| Les voisins 
étaient désolés entendant mauvaise nouvelle. 


12. 
Aujourd’hui, mes parents vont partir pour vont prendre 
bateau| qu’ils feront|une bonne traversée.| 


voudrais bien les accompagner, car j’ai toujours désiré connaitre 
mais dois travailler.| J’étudie beaucoup, que, mes 
examens, j’irai les retrouver.| Quel bonheur! 


Grade XII. 


petits animaux toutes sortes.| Frangais son fils entrérent dans 
magasin pour faire des emplettes.| Ils montérent sur tapis roulant 
qui les transporta étage supérieur.| Dans pays 
enchanté pére acheta|un énorme oeuf pour son jeune fils. 


trop loin|de chez nous.| Pourtant,|je lui 
beau cadeau noce.| quelque trés personnel 
montre-bracelet! lui avais envoyé|un poste par exemple, 
les jeunes mariés|se seraient battus que tout monde|n’aime pas 
méme musique. 


vous avez d’aller Angleterre pendant les vacances, 
brouillard. N’oubliez pas que Ceux qui visitent ville Londres 
pour premiére fois sont étonnés que tant gens proménent pied 
bicyclette.| Est-ce qu’ils sont pas|assez prendre 
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Londres pour faire voyage France.| grande ville 
Paris, est entré dans une auberge pour boire verre vin, 
trouvé beau magasin acheté une montre-bracelet pour son amie. 
S’il marie avec elle, sera fort content. 


5. 


promenant dans jardin, gros chat prit oiseau.| Comme 
lui dit qu’on doit toujours laver avant chat crut alla 
pauvre béte perdit son repas.| 


noce jeunes époux.| vais leur quelque chose 


mais mari aimerait mieux poste sera plus utile? 


Quand j’habitais Québec, notre vieille voisine, qui aimait beaucoup 
les animaux toutes sortes, détestait cependant les ceux-ci, 
dont elle était Elle mettait colére quand ces garnements, 
audacieux cruels, réveillaient les milieu nuit.| Veuillez 
vous est assez difficile|de reprendre son trois 
heures Que cela vous serve lecon! 


comme les autres enfants, j’avais une Quand pleurais, une femme 
serrait dans ses Tous les soirs, quand couchais 
clle venait m’embrasser mon hiver, quand j’avais froid, 
elle chauffait pieds entre ses douce 
chanson dont souviens encore. 


homme trés pauvre passait avec son chien devant maison 
Monsieur Robert lui demanda charité.| Monsieur Robert lui donna 
bon déjeuner fut trés étonné d’entendre chien demander manger 
aussi.| voulut offrit cent dollars qui les accepta; 
cette maison.| c’est qu’il Vous avez bien 
était ventriloque. 


10. 
sous ciel pauvres nids|sont abandonnés.! Quand viendra avril 
que nous irons courir dans les nous trouverons petits 
corps dans fleurie.| demande les petits oiseaux cachent 
pour 


premiére occasion qui s’est présentée, fermement résolu 
aller visiter belle ville Paris.| L’année 
passée j’y suis allé.| Aprés étre arrivé ville suis promené dans 
merveilleux. Ceux qui n’ont pas encore voyagé|en Europe n’ont pas 
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12. 

jours dans capitale Que Paris captivé! Les promenades 
qu’il faites pour voir tous les monuments ville étaient trés intéres- 
s’amusait regarder|la foule qui passait|sur Place Cette 
mois mars, quand j’aurai fini mes études, j’espére bien visiter 

aris. 


Grade XIII. 


Mon pére vient d’acheter nouveau poste qui lui plait beau- 
coup.| Assis confortablement dans son fauteuil,| bon livre main, 
écoute les programmes qui bien entendre 
musique, moi aussi. Cependant |mes parents m’ont ordonné|de rester 
sois aux examens sortie qui auront lieu mois juin. 


L’autre soir suis rendu|chez mes écouter les 
élections fédérales.| Aprés diffusion des nouvelles, 
speaker annoncé aux électeurs que parti libéral paraissait avoir une 
forte majorité, surtout dans province Québec.| Ontario avait 
communistes Canada qu’en France. 


3. 
j’ai mon cousin| dont c’était féte j’ai bien 
regretté d’avoir accepté|son invitation.| Nous étions d’une 
table pour huit personnes.| J’étais placé gros monsieur qui 
parlait sans cesse petit garcon mal élevé.| viande était brilée, 
les légumes nageaient|dans une sauce trop claire,|et 
renversé toute bouteille vin rouge sur mon beau costume neuf. 


Aimez-vous les mots croisés? Chez nous, mon pére aimons 
beaucoup.| Souvent, nous achetons deux numéros méme journal nous 
cherchons, notre méme mot croisé.| Celui qui finit 
argent. 


populaires anciens encore usités dans les campagnes France, surtout 
Normandie.| mots ont été créés Canada méme pour désigner 
des propres Québec.| Enfin, certains mots|ont gardé méme 
sens qu’autrefois, pendant qu’ils évoluaient différemment France.| Les 
uns les autres sont trés pittoresques donnent langue canadienne 
cette saveur particuliére qui fait charme. 


6. 
Pour bien apprendre une faut aller dans elle est 
parlée.| pourquoi beaucoup jeunes Frangais, désirant faire des 
anglais, vont passer leurs vacances Angleterre. 
trouvent pour premiére fois dans port anglais! Tout est 
ville, maisons|des jardins!| tout monde parle vite!| Les 
auvres étudiants demandent jamais ils arriveront comprendre cette 
angue difficile! 
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FRENCH SYLLABICATION 


order able divide French word properly the end 
line, must familiar with the French system syllabication. 
Dividing words into their syllables will also help pronounce them 
correctly. Here are some the rules that French people follow: 


possible, every syllable begins with consonant: 
ré-pé-tez, pré-pa-rez, ca-deau, ma-ri, pre-mier, etc. 
But: ar-moi-re, a-ni-mal, ré-a-li-té, etc. 


Consonants are usually divided: 
ad-mi-rer, tra-ver-sez, res-tez, pour-quoi, par-lons, etc. 


When dividing double consonants well bracket the first 
letter the pair, which not pronounced: 
co(m)-ment, co(n)-nai-tre, co(n)-nai(s)-san-ce, pe(r)-ro-quet, 
etc. 
Exceptions: suc-cés, sug-gé-rer. 


ch, ph, th, gn, are never divided: 
cherchez, té-lé-pho-nez, ther-mo-mé-tre, a-gneau, etc. 


ta-bleau, ar-bre, on-cle, é-cri-vez, fe-né-tre, etc. 


two vowels come together and each has separate sound, they 
are always divided: 
No-él, thé-a-tre, a-é-ro-pla-ne, ré-cré-a-tion, etc. 


‘i’ ou’ and ‘u’, preceding vowel, are usually pronounced semi- 
consonants and put the same syllable with the vowel following: 
pa-pier, ré-jouir, en-nuie, etc. 


containing silent ‘e’ may separated from the preceding 
syllable: 
ta-ble, pu-pi-tre, ma-thé-ma-ti-ques, chan-tent, lam-pe, etc. 

Note: words containing ‘ill’ are divided thus 
tra-vail-lez, etc. 
Exceptions: G.A.K. 


Albert Camus, edited Germaine Brée and Carlos Lynes, 
Jr., 183 pages, Appleton-Century-Crofts, 1955, $1.90. 


This the first text book edition Camus’s short novel, which was 
published 1942. The editors have gone great pains the biographical 
and literary introduction, the foot-notes and vacabulary and the pro- 
vision “avant-propos” the author, facilitate the study this 
beautifully written and significant contemporary novel. 


Though linguistically within the reach Grade XIII students, its 
maturity content recommends only teachers and university students. 
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GRADE FRENCH MARCH, 1956 
(Based Parlons 


Ecrivez mémoire premiére strophe (verse) de: “Au Clair 
Lune.” 


pluriel: 

écrit une lettre. 

Apporte cette chaise. 

dessine cheval. 

Elle dit bonjour son amie. 
Donne-t-il des pommes femme? 


10) 


III. (a) Conjuguez les verbes suivants présent. Traduisez premiére 
personne singulier anglais. 


interrogative) 
(b) Donnez les trois formes verbe “chercher”. 
Traduisez premiére personne pluriel anglais. 


(c) Mettez forme correcte verbe: 
(entrer) dans maison. 
Nous (commencer) nos lecons. 
(Manger) ton pain. 
(Ecrire)—vous votre pére? 


IV. (a) Ecrivez forme interrogative employant “est-ce que”: 
Les vaches sont dans 
Elle fait son piano. 
(b) Ecrivez forme interrogative sans employer “est-ce 
Marie cause avec son amie. 
Elles regardent ruisseau. 
Ecrivez forme négative: 
J’aime cet homme. 
Est-elle dans grande voiture? 
Mettez forme voulue (au, la, aux): 
Suzanne parle enfant. 
mére chante bébé. 
(b) Mettez forme voulue (du, la, des): 
Nous désirons oeufs. 


VII. Traduisez les mots entre parenthéses: 


cherchez-vous? (what) 
elle demande? (what) 
oiseau chante dans (what) 
fleurs sont sur (which) 


VIII. les formes correctes des adjectifs dans les phrases suivantes: 
(Quel, beau) dessins! 
((Ce, vieux) dame marche vite. 
10) (premier) est (long). 
(Tout, ce) animaux mangent beaucoup. 
(Son) chapeaux sont (nouveau.) 
aux questions suivantes par une phrase 
Combien personnes a-t-il dans votre famille? 
quelle couleur est votre maison? 
12) peur des vaches? 
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faites-vous vos devoirs? 
Que faites-vous quand vous avez faim? 
Votre pére travaille-t-il ville? 
Employez les expressions suivantes dans des phrases complétes d’au 
moins mots: (at least words) 
XI. Traduisez frangais: 
Where are you going? going some shopping the 
bake shop. 
Come into the dining room, please. are going have lunch. 
she not carrying too many cakes that parcel? 
Every day the old farmer takes walk the country. 
Here present from your grandfather. toy. 
Whose are these big white boxes? They are Claude’s. 
XII. toutes lettres: 
XIII. Indiquez les liaisons dans phrase suivante: 


Les enfants sont ville. 
XIV. Dans liste suivante trouvez 
exemple son dans 
exemple son cing 
exemple son leur 
exemple son bon 
grimper, camarade, montrer, Suzanne, compagne, oeuf. 
120 
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(Based Cours primaire) 
forme correcte présent des verbes suivants: 


vous (étre) (vendre) 
nous (manger) vous (jouer) 
(avoir)-il? ils (attendre) 
(choisir) 10. nous (finir) 
II. Mettez ces phrases sans employer que”: 
Henri aime les perroquets. 


Mes cousins n’ont pas d’amis 
négatif: 


Désirez-vous viande avec sauce? 
IV. forme convenable partitif (de, d’, de, la, du, des): 
Les éléves ont une bouteille lait. 
professeur n’entend pas voix. 
Beaucoup animaux aiment les légumes. 


Vous regardez bons fruits. 

des phrases employant ces expressions: 
chez nous 

jusqu’a 


VI. Traduisez francais: 
Their mother speaking their grandfather. 
John wants some sugar and cream. 
What have you for dessert? 
Let choose the good raspberries. 
All the pupils are answering the roll-call. 
VII. Mettez forme convenable entre parenthéses: 
Les éléves sont-ils (malade) 
Les jeunes filles sont ici aujourd’hui. 
(Notre) cousins arrivent neuf heures. 
pomme est (vert). 
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Grade FRENCH March, 1956 


(a) Ecrivez temps indiqué verbe entre parenthéses: 


ils (aller) présent 
elle (savoir) passé indéfini 
nous (choisir) imparfait 
elles (rester) plus-que-parfait 
vous (dire) présent 
nous (se coucher) passé indéfini 
ils (ouvrir) plus-que-parfait 
(prendre) imparfait 
(b) futur des verbes entre parenthéses: 
vous (venir) 
elles (pouvoir) 
(appeler) 
(aller) 
nous (faire) 
(étre) 


(a) des adjectifs suivants: beau; dur; bon. 
(b) des adverbes suivants: bien; peu; souvent; beaucoup 
Faites une phrase avec chacune des expressions suivantes: 
avoir peur; loin de; personne; entouré 
IV. Remplacez les noms soulignés par des pronoms faites les change- 
ments nécessaires: 
Vendez des galettes Jean. 
Nous parlons nos amis marché. 
Paul baignait quand mére appelé les jeunes garcons. 
mangeons pas les fraises maison. 
Ecrivez toutes lettres: 
(a) 71; 80; 95. 
(b) 4.30 p.m.; minutes noon. 
VI. Mettez nom avec chacun des 
fraiche; gauche; nouveaux; bonne; vieil. 
Qu’est-ce que les moines ont vendu Laurier? 
Que avoir avant monter dans train? 
Comparez lit camp avec lit chez 
VIII. (a) Ecrivez les trois formes des verbes suivants: 
lever; aller. 
(b) Ecrivez les quatre temps primitifs de: devenir; connaitre; écrire. 
verbe passé (le passé indéfini selon 
cas): 
Nous commengons toujours nos legons neuf heures. 
Nous étudions géographie tous les jours. 
Aujourd’hui mange toute viande qui est sur mon assiette. 
IX. Traduisez frangais: 
letter. 
The village was |on the left bank the Ottawa River. 
quarter eleven A.M.,| they said goodbye their school- 


mates 
They will sleep but the church bells will waken them early. 
There will great many little fires along the river. 


wr 


Jean voyage 
matin Jean une grande surprise trés agréable. recoit une 
lettre son oncle Bernard Bonenfant. Oncle Bernard Tante 
Mathilde ont fils, Maurice, qui est cousin Jean. est plus 
agé que Jean une tres grande école. Jean peu peur 
Maurice; est pour Jean presque héros, car joue trés bien 
football tennis. 
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Dans cette lettre, Oncle Bernard invite Jean accompagner son 
cousin Maurice voyage Paris. Monsieur madame 
Bonenfant leur fils Maurice vont passer huit jours capitale. 


maman Jean est trés contente cette invitation, Jean 
commence tout suite préparer pour son voyage. 

jour depart arrive. Jean réveille bonne heure. 
saute son lit regarde par fenétre. fait beau temps, 
soleil brille ciel est crie-t-il, “aujourd’hui 
vais partir pour Paris.” Alors s’habille vite met ses habits 
dimanche. Aprés petit déjeuner descend dans cuisine pour 
dire adieu vieille Thérése. “Au revoir, Thérése,” dit-il, “vous 
savez, moi, vais voyage.” Puis caresse Roi dit: “Sois sage 
dans mon Roi, bois pas lait Minet, n’est-ce 
Puis remonte dans chambre pour fermer valise neuf 
heures demie taxi arrive. 

Comment s’appelle Jean? 
Quelle invitation Jean recoit-il? 
Comment va-t-il gare? 
Pourquoi est-ce que Maurice est presque héros pour Jean? 


XI. Indiquez liaison les consonnes qui prononcent pas: 
“Sois sage dans mon absence.” 


100 
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(b) Ecrivez forme correcte des verbes entre parenthéses: 
futur ils (tenir), vous (voir) 


imparfait nous (saisir), (lancer) 
passe indéfini elle (venir) 
plus-que-parfait vous (connaitre) 
présent-ils (gémir), nous (voyager) 
passé défini (prendre) 
II. Ecrivez comparatif: 
bon, mauvais, bien, lentement, cher. 
III. Remplacez les noms soulignés par des pronoms: 
Donnez des lettres garcon. 
Jean Maric sont chez leurs cousins. 
Nous allons voir Margot. 
Nous arriverons Paris sept heures. 
donnez pas pain aux poules. 
docteur dit aux hommes d’entrer dans son cabinet. 
sont les filles qui ont envoyé lettre. 
Versez moi verre cognac. 
IV. Traduisez francais: 
The French have the best stores the world. Let visit some. 
Show her the letter you wrote Paul. 
They have just come down the street with many other 
Did the salesman show you all the suitcases? Yes, and 
examined them carefully. 
persuaded drive him the station his car. 
not eat much meat our neighbours and they drink 
more milk than we. 


Employez les expressions suivantes dans des phrases d’au moins six 


mots: 
jambe 
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VI. 


100 


Répondez francais ces questions: 
Que fait facteur? 
Que buvez-vous premier déjeuner? 
Nommez (en deux provinces maritimes Canada. 
jour commengait blanchir. Tout doucement, regarde par 
bonde que loup, mes bons amis! loup énorme 
avec deux yeux qui brillaient comme deux chandelles! 

—Ah ga! dis-je. pouvais trouver quelque stratagéme 

qui tournait autour tonneau qui fouettait les 
douves avec longue queue. passai main, doucement, par 
deux mains. 

loup, comme s’il efit les cing cents diables ses trousses, 
partit, trainant tonneau, travers champs, travers cailloux, 
travers 

Mais tout coup tonneau cassa, queue m’échappa vis 
loin, bien loin, mon loup qui galopait. retrouvai dans une 
d’heure notre maison! 

Répondez aux questions ci-dessous: 

Comment s’appelle trou d’un tonneau 

Quelle béte sauvage rédait autour tonneau? 

Pourquoi garcon passé main par trou? 

Qu’est-ce que loup fait ensuite? 

Trouvez dans dernier paragraphe deux cas liaison. 
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IV. 


aon 


ils (envoyer futur) 

vous (ouvrir passé indéfini) 

elle (valoir conditionnel) 

ils (suivre passé défini) 


Clim Co 


Remplacez tiret mot souligné par pronom convenable: 


Une montre elle n’aurait pas besoin serait perdu. 
J’ai envie voyager avec soeur. 

qui sont nés Paris s’appellent Parisiens. 

Dites-moi vous allez faire. 

facteur m’a apporté six lettres matin. 


Complétez les phrases suivantes par forme correcté verbe entre 
parenthéses: 
Aprés (entrer), j’ai diné. 
S’il (s’asseoir), mére lui raconterait 
(savoir) quel chemin prendre nous avons pris taxi. 
S’il avait potion (s’endormir). 


Traduisez 
the weather were fine would drive our new car London. 
She needs gloves. The ones she bought last year are completely 
worn out. 
You don’t know what she has just said, you? did not hear 


her. 
This box contains only books; that one full second-hand music. 
follows the Rue Lafayette will come the Opera; 
the big building the right. 
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Répondez francais par des phrases complétes aux questions 
suivantes: 
quoi faut-il penser quand une invitation noce 
d’un ami? 
une montre-bracelet 
Pourquoi Villemot n’obéit-il pas l’ordre présenter les armes? 
Nommez trois personnes qui portent uniforme faisant leur 
travail. 
Nommez deux moyens transportation dans ville Paris. 
Que faisait dactylographe quand Henri Duval est entré dans 
les bureaux 
VI. Employez chacune ces expressions dans une phrase six sept 


ac 


mots 
rendre fou; connais; nous prenons; vous vouliez; lesquels. 
VII. Dictée. 
Grade XII FRENCH COMPOSITION March, 1956 
(Alternative) 


Quelles bétes monsieur élégant a-t-il achetées dans boutique? 
Qu’est-ce que monsieur allait faire des bétes? 
Qu’est-ce qui rendu capitaine fou? 
Quel avez-vous? 
Que fait une 
Pourquoi les autobus Londres transportent-ils plus voyageurs 
que ceux Paris? 
Qu’est-ce qui dirige circulation sur place 
Remplacez les tirets par des mots qui conviennent: 
avoir fini j’irai moi. 
laissa ses auditeurs bouche- 
sachant chemin prendre, ils ont décidé 


prendre 
taxi. 
m’acheter une douzaine oeufs 
joue hockey hiver. 
les tirets par les pronoms voulus: 
vous connaissez dans cette classe? 
Voici monsieur trouvé chapeau. 
qui est devenu fou qui est mort, 
dame chez suis allé est actrice. 
10. contraire de: 
apparaitre; obéir; permettre; doucement; rester debout; utile; 
refuser; dedans; oublier; rarement. 
10. Employez dans petites phrases six sept mots: savez-vous; 
quoi; est devenu; carrefour; qui. 
dear sir, will you kind enough leave. 
The salesgirl was silent. 
They seemed tired, exhausted. 
She opened the outside door again. 
The were passing front the city hall. 
Traduisez: 


fromage. 


est capitaine. 


or 


such small mouse. Why are you afraid it? 

Europe butter costs dollar pound; not forget that. 

What pleasure meet you here! Let and have cup 
coffee. 

Can your brother play the piano? Yes, plays several hours 
every day. 
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That the one that should like buy. This one too 
small. 

favourite view that from the south side the Seine, for 
you know Notre-Dame stands island. cross the 
left bank and follow the embankment for short distance, 
stopping from time time look the booksellers’ boxes 
the walls. 


FRENCH SIGHT PASSAGES FOR THE UPPER SCHOOL 


Lisez passage ci-dessous répondez aux questions, 

jour mon ainé, accompagné d’un autre 
étudiant, son ami préféré, voulut louer deux places, Mais 
habitués des places peu cheres n’avaient rien laissé. Les deux étudiants, 
dinérent petit restaurant quartier: une heure plus tard, 
télégraphe pour rassurer l’autre famille parisienne, ils 
serrerent main avec cet embarras, cette mauvaise 
grace sous laquelle les tres jeunes hommes déguisent leurs émotions. 
mystérieuse étendue sur leurs deux tétes. 
quel danger les deux amis ont-ils échappé? 
Comment sont-ils consolés manquer représentation? 
quoi ressemblaint—ils tous les jeunes gens? 
Pourquoi sont—ils serré main? 


semblaint s’offrir pour conversation des deux 
amis 


Lisez passage ci-dessous répondez aux questions, 
des phrases completes. 

Tandis que téte l’armée marchait sans avoir poursuite des 
ennemis acharnés, mais sous ciel qui était plus grand tous les en- 
nemis, conduite par Maréchal Ney, soutenait chaque 
passage des combats pour arréter, sans artillerie sans cava- 
lerie, les Russes, qui étaient abondamment pourvus toutes les 
Dorogobouge, Maréchal Ney s’était obstiné défendre ville, voulant 
conserver plusieurs jours donner ainsi tout qui trainait, 
hommes choses, temps rejoindre Smolensk. Maréchal, dont 
énergique était soutenue par corps fer, qui n’était jamais 
fatigué atteint d’aucune souffrance, qui couchait plein air, dormait 
dormait pas, mangeait mangeait pas, sans que jamais dé- 
faillance ses membres mit son courage défaut, était plus souvent 
pied, tranquille, 

Quels deux mots indiquent que bataille était rude? 


Quel contraste existe entre téte l’armée celui 
l’arriére-garde 

quel désavantage militaire l’arri¢re-garde souffre-t-elle? 

Quelles qualités morales possédait Maréchal Ney? 


Lisez passage suivant répondez aux questions par des 
phrases 

Mes gardiens poussérent cri, mais courais déja, sans regarder 
arriére. Leur stupéfaction donna dix bonnes secondes d’avance. 
Mais ils perdirent pas temps s’accuser car bientét 
leurs pas qui suivaient loin. redoublai vitesse: 
chemin était beau, fait pour moi. Nous descendions une pente rapide. 
J’allais comme vent, les bras collés corps, sans sentir les pierres 
qui roulaient sur mes talons, sans regarder posais mes pieds. 


5 

(2) 
(2) 
(2) 
(2) 
(2) 
(3) 
(2) 
(3) 
(3) 


L’espace fuyait sous moi; rochers buissons semblaient courir sens 
inverse aux deux route; j’étais léger, j’étais rapide, j’avais des 
ailes. Mais bruit quatre pieds fatiguait mes oreilles. Tout 
coup ils s’arrétent, n’entends plus rien. Seraient—ils las 
poursuivre? petit nuage poussiére s’éléve dix pas devant moi. 
peu plus loin, une tache blanche s’applique brusquement sur rocher 
gris. Deux détonations retentissent méme venait 
tirer, mais courais toujours. 


(2) Quel avantage est-ce que des gardiens donné 

(2) Combien temps ont-ils passé s’accuser i’un 

(2) Comment a-t-il qu’ils poursuivaient 

(4) Trouvez dans texte toutes les expressions qui indiquent que 
allait trés vite. 

(2) Est-ce que pays est plat plutét montagneux?Justifiez votre 
réponse. 

(2) Combien poursuivants votre réponse. 

(2) Pourquoi bruit pieds a-t-il subitement cessé? 

(2) Quelle explication suggére fugitif tout d’abord? 

(2) Qu’est-ce qui fait nuage poussiére tache blanche devant 
lui? 

(7) 10. Exprimez d’autres termes les mots suivants: 
chemin, pente, semblaient, brusquement, retentissent, courais 

Grade GERMAN March, 1956 


Schreiben Sie folgende Formen des Verbs! 
(werden) 
ihr (sein) 
(graben) 
(sehen) 
ihr (reden) 
(werfen) 
wir (gehen) Imperfekt 
ihr (nehmen) Imperfekt 
(treten) Imperfekt 
10. Sie (haben) Imperfekt 
ich (arbeiten) Imperfekt 
12. (tragen) Imperfekt 
Setzen Sie Endungen und fehlende fiir die Striche! 
kommt mit sein Freunden Hause. 
Marie geht auf Zimmer and schlaf bis sechs Uhr. 
Wir sprechen iiber unsr Arbeit und sehen Freund nicht. 
Was has auf Herzen? 


Sie! 
throws his book chair and exclaims, “Are you here 
ast?” 
Mr. Bolz teacher. Fred’s father physician. 
Aunt Clara school and will not come home until half past six. 
“It too far,” Paul answers. shall stay home.” 
You will carry the basket with the plates, and Charles will carry 
the flowers. 
After supper they all went into the living room and Aunt Helen 
played the piano. 
the way they did not talk much, for they were both very tired. 
IV. Restate the following sentenses, beginning with the words bold 
face type. 
Die Kinder spielen bis sechs Uhr auf der Wiese. 
Nach dem Mittagessen geht der Vater wieder ins Geschift. 
legt den Bleistift neben die 
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Decline the singular and plural. 

dieser Knabe 
unser Pult 
keine Schwester 
das Glas 

VI. Rewrite the following sentences, putting each verb the past 

indicative and replacing the blanks with the proper form the 
definite article, contracting with the preposition where possible. 

Heinz nimmt Hut von Kopfe und sagt: “Guten Tag!” 
Sonntag gehen wir alle Kirche. 

VII. (a) Rewrite the singular: 

Ihr werft eure Biicher unter die 

Sie lassen nichts auf ihren Tellern. 

(b) Rewrite the plural: 

Der Schiiler schreibt das Wort ins Heft. 

Das Kind spielt hinter dem Hause. 

VIII. Antworten Sie auf deutsch! 

Wann gehst die Schule? 

Wer ruft die Kinder zum Abendessen? 

Was kommt mit dem Winter? 

IX. Answer English. 
For what two kinds literary work Goethe famous? 
his poem “Wanderers what longing does Goethe 


express? 

Why the play “Faust” likely reflect the feelings human 
being the various stages life more accurately than most 
dramas? (Be brief) 
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Grade XII GERMAN March, 1956 
Geben Sie folgende Verbformen an! 
(a) (anfangen) 
(b) 
(c) (unterbrechen) 
(d) wir (sich setzen) 
(e) ihr (schicken) 
(f) 
Imperfekt: 
(a) (waschen) 
(b) wir (setzen) 
(c) (sich erkalten) 
(d) Sie (hinaufsteigen) 
(e) ich (pfeifen) 
(f) ihr (schneiden) 
Perfekt: 
(a) ihr (studieren) 
(b) (gelingen) 
Futur: 
(a) ich (reiten) 
(b) ihr (sich 
Sie! 
three months ago.” 
They sat down behind big rock and ate bread and butter and 
drank hot coffee. 
Soon they went sleep and did not wake until late the 
afternoon. 
will dark the forest. 
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which made himself. 
hands and knees. 
III. Antworten Sie! (General) 
welcher Jahreszeit geht die Sonne friih Morgen auf? 
Monat hat dieses Jahr viel 
Wohin geht man, wenn man Rehe schiessen will? 
Was tut man, wenn man einen Hund rufen will? 
Was tragen die Deutschen immer der Hand, wenn sie wandern? 
Welchen grossen Vogel sehen die Deutschen, wenn sie auf die 
Berge hinauf steigen? 
IV. Antworten Sie! 
Was bringt Barry den Reisenden, die verloren sind? 
Doktor Eisenbart sehr beriihmt war, was hatte nie 
getan? 
Wann singen die Deutschen die Lorelei? 
wohnte Heinrich Heine fast sein ganzes Leben? 
Warum mussten die edlen Franzosen von ihrem Vaterland 
Was tat der Wirt, den kranken Kindern des Franzosen 
Geben Sie die Grundformen an! 
bieten 
schiessen 
aufwachen 
reiten 
sich freuen 
VI. Verbinden Sie folgende durch die angegebenen Konjunktionen! 
Die Tage nehmen schnell ad. den Herbst ein. (wenn) 
Ich frage dich. Ist Hans Hause? (ob) 
war sehr kalt. Sie gingen ins Kino. (aber) 
Ich werde bei euch Der Vater kommt nach Hause. (denn) 
Gib ihm! siehst (sobald) 
VII. Deklinieren Sie! 
dieses alte Schloss 
fauler Esel 
VIII. Komparieren Sie! 
gut, schlecht, gross. 
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Grade XII SPANISH COMPOSITION Easter, 1956 
(Based Pittaro and Green, Cursa moderno Lesson 53.) 


Escribanse los nombres cinco ciudades 
Escribanse los nombres tres frutas que producen sur 
las cosechas? jde las vacaciones? 
Cuando cae Pascua Florida este 


Nos dormimos; lavais; Ustedes las devuelvan. 


Reemplacense los nombres con pronombres: las flores amiga; 
quiso vender caballo; Estaba leyendo revista; 
Vended pajaro. 


Férmense frases con: conocer; saber; pedir; preguntar; 
salir. 
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Escribase forma conveniente del infinitivo 
ellas (traer); (acercarse). 


Escribase tema unas cincuenta palabras sobre “Un dia vida.” 


Let remember the useful and the important. 
not lack friends this city. have lived here many years. 
Some the passengers did not sleep well the boat. 
Listen (vosotros) and shall tell you very interesting story. 
The author whom wrote Cervantes. 
Finishing the letter, putting envelope. 
asked the men: “What have you done today?” 
They never enjoyed themselves much. 
Let learn great deal and let visit that beautiful country. 
10. continue reading other old legends. 
11. wonder friends have good home the country. 
12. When cousin entered the room, handed him book. 


NEW SPANISH TEXTS NOTED THE DECEMBER, 1955 
MLA MEETING (CHICAGO) 
American Book Company (New York) 
(a) Functional Spanish Starr, Pellegrino and Casavant. 1955. 
(b) Horizontes latinoamericanos Batchelor and Vorrath. 1955. 
(c) Teatro facil Woempner and Jones. 1956. 
Ginn and Company (Boston) 
(a) Brief Course Spanish Mapes and Webber. 1955. 
(b) leyendas Kent and Roalfe. 1955. 
Second Year Spanish Staubach, Eldon and Walsh. 1955. 
Heath and Company (Boston) 
(a) dia Turk and Allen. Iand II. 1956. 
(b) Spanish Idioms Jones. 1955. 
Henry Holt and Company (New York) 
(a) Cumbres civilizacién Giner los Rios and 
Garcia Lorea. 1955. 
(b) Spanish Review Grammar Bolinger. 1956. 
(c) Spanish and English Dictionary Williams. 1955. $7.50. 
Houghton Mifflin Company (Boston) 
(a) Cuentos Alarcén ed. Garcia Prada and Wilson. 1955. 
(b) México-Civilizaciones culturas Luis Leal. 1955 
The Odyssey Press (New York) 
(a) Beginning Spanish Francisco Ugarte. 1955. 
Oxford University Press (New York) 
(a) Introduction Spanish Usage George McSpadden. 1956. 
(b) sin pescador (play) Alejandro Casona. Ed. Balseiro 
and Riis Owre. 1955. 
The Ronald Press Company (New York) 
Hesse and 1955. 
Charles Scribner’s Sons (New York) 
(a) Historia une escalera (Drama tres actos) Antonio Buero 
Vallejo. Ed. José Sanchez. 1955. 
10. (77 Ossington Avenue, Toronto) 
(a) revista escolar. student publication produced nine times year, 
from Sept. May. $1.25 per year. Special group rates offered. 
Recordings also advertised: Spanish Pronunciation” and 
“Miguel and Juanita” Diego Marin. (English and French 
versions are also issued: The Student Review and Revue 
écoliére.) 
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MULTIPLE CHOICE TEST 


(Based “Cica, Fille Bandit’’) 

Choisissez réponse correcte: 

Cette histoire passe (a) France (b) Corse. 

(a) forét (b) maison (c) son 

avait surnommé bandit (a) Belle Beau Regard 
(c) Beau Geste. 

moment mariage Flori, Antonio trouvait (a) Ajaccio 

Flori tué Antonio d’un coup (a) fusil (b) pied. 

d’Antonio s’appelait (a) Vecchi (b) Pasqualina 

Respa. 

Pour meurtre d’Antonio tribunal Bastia condamné Orcino, par 
défaut (b) dix, (c) quinze ans prison. 

Aprés avoir blessé des gendarmes qui poursuivaient, Flori dit: 
“Attendez, vais village chercher (a) une voiture (b) 
cheval des amis.” 

Flori n’a pas fait feu sur gendarme appuyé contre porte café 
(a) pour pas réveiller femme son enfant (b) parce qu’il 
n’avait pas fusil (c) parce qu’il avait peur. 

10. Pour sauver femme son enfant, (a) attaqué prison 
(b) les conduites dans maquis avec s’est rendu. 

11. faisant une promenade par une belle aprés-midi Cica rencontré, 
(a) des gendarmes (b) des bergers (c) des gens venus Con- 
tinent. 

12. maniére dont les voyageurs ont prononcé le(s) mot(s) (a) bandit 
(b) Oh! belle petite fille! (c) rien, vexé Cica. 

Accompagné son chien Don, Cica rencontré sur chemin (a) une 
chévre (b) marraine (c) bandit. 

14. Madame Vecchi est venue chez Flori pour (a) prévenir d’un 
nouveau danger (b) emmener Cica (c) étre prés lui. 

15. mére Cica décidé (a) rester auprés son retourner 
prison (c) aller demeurer Ajaccio. 

16. Une attaque contre les bandits avant 
(c) pendant, visite Mme Vecchi. 

17. Flori été sauvé par (a) autre bandit (b) gendarme 
(c) son chien. 

18. traitre qui conduit les gendarmes cachette des bandits était 
(a) Orcino (b) Benonnitte. 

19. mére Cica (a) s’est rendue aux gendarmes (b) été tuée 
(c) fui dans les montagnes. 

20. Cica (a) était toute seule (b) était doublement orpheline (c) été 


‘VISITES INTERPROVINCIALES’ 


Interprovinciales” society operating offices encourage and 
arrange visits French-speaking boys and girls English-speaking homes 
and vice versa. 

This year expenses are far outrunning donations. The generous help 
its friends has carried this movement long way. reach its objective 
needs the continuing support its old friends and the fresh support 
new ones. Donations are exempt from income tax. 

(Mrs.) Cassels, 113 George St., Toronto. 


GERMAN PEN PALS INTERNATIONAL SERVICE 

usual are very eager get some addresses young Canadians, 
preferably between the ages and 18, who like correspond with 
students Germany other German-speaking countries like Switzerland 
and Austria. 

May ask you kind enough contact some schools where German 
taught and tell them our request and due course forward suitable 
addresses us. 

Gerd Peter Pick, German Section, P.O.B. 6000, Montreal, P.Q. 
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BOOK REVIEWS 


Directed Sniderman, 317 Robina Ave., Toronto 


THE DEATH ARTIST, Study Hawthorne’s Disintegration, 
Rudolph Von Abele, Martinus Nijhoff, The Hague, 


“The Death the Artist”, second series sponsored the Inter- 
national Scholars’ Forum, presents penetrating study Nathaniel Haw- 
thorne, man and artist. 

suggested the sub-title, Mr. Von Abele considers Hawthorne “an 
interesting failure” whose work worth studying “very largely because 
the reasons for its failure Basing his study the double premise that 
Hawthorne’s art represents obsession with his own inner life and that his 
shortcomings artist can directly attributed his resultant troubled 
state Von Abele proceeds study him the light his major 
works, taken chronologically and used, mirror-like, reflect the brief de- 
velopment and gradual decline both his personality and his art. 

While the course this thorough and most intensive examination 
such familiar aspects Hawthorne his loneliness, his preoccupation with 
magic, witchcraft and symbolism, and traces Puritanism receive fresh 
treatment, nevertheless, Von Abele’s chief aim show how Hawthorne’s 
failure stemmed from his pseudoplatonic conception the nature and func- 
tion art and his deep the personal dilemma how 
with democratic society artist whose works appeal primarily 

Von Abele summarizes Hawthorne’s complex personality with the apt 
phrase “inveterate deviousness”, which sees permeating even his best 
book, THE SCARLET compendium Hawthorne’s problems 
about art, sex and society projected terms historical fable”. 

addition the logical sequence this study, the excellent notes, 
conveniently appended each chapter, providing comprehensive biblio- 
graphy and giving numerous specific references the texts under considera- 
tion, are highly commendable. 

Although the author contends that this book not taken 
definitive reading Hawthorne’s work, one finishes with the feeling that 
has probed the essence Hawthorne its depths and clarified his status 
transitional figure, vacillating between the 18th Century tradition the 
novel adventure and manners and the symbolic writers the late nine- 
teenth and twentieth centuries. 

St, Mallon, North Toronto 


MILTON AND THE Robert West. University Georgia 
Press, 185 pages. 


John Milton’s Lost” has always presented problem inter- 
pretation the reader because the lack information available Angels. 
The author this present book has lightened that burden considerably with 
his study Angels they concerned Milton. 

the early chapters the book, the author gives historical account 
Angels and their effect upon the thinking the Western World and 
particularly England the 17th century. subsequent chapters 
Problem with Angels”, Doctrine Angels”, and “His Heresies and 
Casual Borrowing the author interprets much that was previously 
clouded meaning and defends Milton his use using Angels almost 
will fit into the story the poem. 

The reader who has enjoyed reading Paradise Lost should find even 
greater enjoyment reading Robert West’s, Milton and the Angels. 

The author has done great deal research and the book should 
asset students Milton. 


Lorch, Chesley, Ontario. 
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ANIMAL POETRY French and English Literature and the Greek Traditions 
Lytton Sells. Indiana University Press, 1955. 329 pp. 


This book, expansive essay animal poetry French and English 
literature, has general rather erudite appeal. 

The author contends, this well-compiled survey, that animal poetry 
throughout the ages there has been fluctuating but ever-present relationship 
with the Hellenic tradition both form and sentiment and that animal poetry 
will only produced when there alive interest the classical tradition. 
feels that our age represents low point the production animal 
poetry and attributes this the falling off interest classical literature 
and literary forms. 

The philosophical temper any age has some bearing the approach 
animal poetry produced around that time. Virgil, the “Georgics”, found 
inspiration the earlier Greek thought and writings Pythagorus, Aristotle 
and Homer, and the work Virgil, Ovid and Catullus that writers 
this genre down the centuries have found the touchstone style and 
sentiment. 

fashion for allegory prevailed thirteenth and fourteenth century 
French and English poetry, but with the sixteenth century, the poetry 
Lemaire, Marot and Ronsard France, came revival the ancients. 
the which owes much the conventional ode, epigram, elegy 
epitaph, some the finest French Renaissance poetry found its form. 

seventeenth century English, the elegy still survived the 
poetry Marvell, but Herrick’s verse, convention longer obscured sin- 
cerity and rising naturalism was felt. 

Cartesian philosophy, with its accent the gulf between man and the 
animal-machine, provided interruption the course seventeenth century 
poetry. 

But eighteenth century thought was intrumental producing more 
humanitarian sentiment the poetry the English Romantics well 
that Hugo and Lamartine France. the animal poetry Burns, 
Wordsworth, Coleridge and Keats there was, too, less conscious Hellenism. 

The book liberally illustrated with wide selection verse Latin, 
French and English, from Catullus Calverley and Leconte Lisle. The 
reader encounters again the familiar louse and mouse Burns, Blake’s 
tiger and little lamb and Flush and the wise thrush the Brownings, before 
animal poetry peters out the twentieth century. 

But long classical scholasticism remains dormant, Mr. Sells’ 
contention that animal poetry any worth will not forthcoming. 


FRENCH REFERENCE GRAMMAR Ferrar, 352 pages, Oxford Uni- 
versity Press, 1955, $1.75. 


This the best reference grammar has been the privilege this 
reader examine. Few teachers students will not derive something, use- 
ful stimulating, from study this scholarly work the Senior Modern 
Language Master King’s School, Worcester. 

The index its crowning glory: the headings consist not only the 
usual grammatical terms but also the principal French and English words. 
Wherever applicable, the entry clarified miniature example assist 
one finding the right reference. The presentation the grammar clear, 
complete and comprehensive and half the illustrative examples come from 
modern French authors. But Homer nodded 290, where “he went 
the mountain” translated “il ascendit (sic) 

The author has supplied three useful appendices: alphabetical list 
verb constructions with object and with infinitive; some French preposi- 
tional uses; and some translation problems. Margaret Longmuir,, Senior 
Modern Language Mistress the Grange Grammar School for Girls, Shef- 
field, has supplied sets exercises correspond each section the 
Grammar for students the ordinary level the G.C.E. whom the book 
addressed. 
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VA; REVUE DES JEUNES; and CARROUSEL. Three periodicals 
edited Mary Glasgow, Toronto,, House Grant, 90c., 80c., and $1.00 
per annum, respectively. 

These magazines are published England nine times, four times and 
six times year, respectively. Each attractively produced for high school 
students and contains short stories, poetry, cartoons, photographs, crossword 
puzzles and abundant illustrations colour. The vocabulary carefully 
controlled with vocabulary lists included, when necessary. “Ca 
within the reach and interest our Grade nines; Revue des Jeunes” 
our Grades ten and eleven; and “Carrousel” our Grades twelve and thirteen. 
All deserve trial. 


FRANCAIS, Baker, A., the Book Society Canada Limited, 

This paper-covered book pages provides the interested teacher with 

ideas how give his students extra practice writing 

The approach imaginative; and there great variety. Some sections 
introduce general topics about which the students are write paragraphs. 
Others give skeleton statements well-known fairy tales, and the questions 
asked each statement evoke the descriptive details and missing facts. 
Outlines conversations and letters are presented for development. There 
are series connected pictures which tell story. The student deduce 
and then write the story told the pictures. 

For each section there suggested vocabulary list which provides the 
necessary words and expressions for developing the particular subject. Some 
these are excellent and provide the student with common expressions that 
would otherwise never have the chance meet (e.g. Post Office, Football 
Game). Other lists introduce words which many teachers will choose omit. 

each section there drill the formation and use past tenses; 
and section four the Future and Conditional provides excellent supple- 
ment the study these tenses. 


CONTES, LEGENDES ANECDOTES, Intermediate Reader, Kathleen 

Russell, B.A., The Book Society Canada Limited. 

Although the editor suggests this book for third year students the 
difficulty construction and the extensive vocabulary make more suitable 
for study Grade XII. 

The stories presented are: Boum-Boum; Chévre Monsieur Seguin; 
Cloche; Mon Oncle Jules; L’Aventure Walter Schnaffs. the 
credit this book that the editor has preserved the distinct French flavour 
the text. 

the bottom each page difficult words and expressions are explained 
—most them with explanations French. Unfortunately many the 
explanations given French will themselves need translation, and therefore 
the purpose the editor defeated. “This has been done order that the 
student will not lose the continuity the story, become discouraged 
having refer too frequently the general vocabulary the back the 
book.” 

The exercises are arranged follow the plan Cours Moyen Part 
and this book were used Grade these exercises would provide 
additional drill the grammatical points under study. 

There not sufficient variety this reader. The success these 
stories depends their delicate charm, and the students the secondary 
school level are not sufficiently developed appreciate this elusive quality— 
especially through the barrier foreign language. 


CID Corneille, translated and edited John Lapp, pages, 
Appleton-Century-Crofts, 1955, 45c. 
very readable. and faithful, translation into English verse with 
literary introduction and biographical notes. 
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SPANISH BOOKS BRIEFLY NOTED 


Beginning Spanish Course Donald Barton and Richard Tyler. 
Boston, Heath, 1954 (Copp Clark). 
Rodeo gramatical: Spanish Grammar Review Nell Francis and 
Joseph Raymond. Boston, Heath, 1954 (Copp Clark). 

Rigoberto Play Contemporary Argentina) Armando Moock. 
Edited Willis Knapp Jones. Boston, Heath, 1954 (Copp Clark). 
Learning Spanish Hayward Keniston and Gordon Harrison. 
Revised Edition. New York, Holt, 1954 (Clarke, Irwin). 

Del solar Amelia del Rio and Angel del Rio. New York, 
Dryden Press, 1958 (fifth printing). literary anthology for second- 
year college classes. 

Iberoamérica: historia culture Américo Castro. Third (re- 
vised) edition. New York, Dryden, 1954. 

Antologia general literatura del Rio and Amelia 
Rio. New York, Dryden, 1954. 


New York, Dryden, 1954. Intermediate anthology. 


Literatura hispanica del siglo Ernesto Cal and Margarita Cal. 


Memotias estudiante soldado Roberto Esquenazi Mayo. Edited 
George Cushman. New York, Norton, 1954 


revised and extended edition Dufour’s Examination Spanish, 1935. 


burlador Seville Tirso Molina. Cambridge University Press, 


1954 (Macmillan). vii, pages. (Cambridge Plain Texts.) 


Cuentos poesias Conrado Nalé Roxlo. Edited Ruth Gillespie. 


New York, Appleton-Century-Crofts, 1954. xiv, 169 pages. $1.75. 


“The outstanding general journal modern language teaching 
the United States” 


The Modern Language Journal 


brings its readers every month stimulating and helpful articles 
methods, materials, pedagogical research, publications and textbooks 
the field. 


Edited CAMILLO MERLINO, Boston University, 
Boston, Massachusetts. 
Published the National Federation Modern Language 

Teachers’ Associations. 

issues year, monthly except June, July, August, and September. 

Current subscription, $4.00 year. Foreign countries (including 

Canada) $4.50 year net U.S.A. funds. 
SAMPLE COPY REQUEST 


THE MODERN LANGUAGE JOURNAL 
STEPHEN PITCHER, Business Manager 
7144 Washington Avenue, St. Louis Missouri. 


The third revised edition of “VOCATIONAL OPPORTUNITIES FOR FOREIGN 
LANGUAGE STUDENTS, 1949" by Dr. Theodore Huebener, Director of Foreign 
Languages, Schools of the City of New York, may be obtained from the office of 
the JOURNAL. Price 30 cents, post paid, payable in advance. 
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Vous étes les Bienvenus 


Québec 


Welcome, indeed, Mesdames Mes- 
sieurs! We, Province Québec, 
look forward with genuine pleasure 
are 


able retain the tempo, the true 
atmosphere Old France America. 
Here, have cities and towns up- 
to-the-minute today’s newspaper. 
But have others whose venerable 
spires, peaked roofs and quaint streets 
and places look back the days the 
Kings France and the Court 
Versailles; fearless voyageurs and 
heroic missionaries who carried civil- 
ization and the fleur-de-lis the far- 


For information on 
industrial opportuni- 
ties in La Province 
de Quebec; for road 
maps, booklets and 
any other information 
you may _ require 
write to Provincial 
Publicity Bureau 
Parliament Buildings, 
Quebec City, Canada; 
or 48 Rockerfeller 
Plaza, New York City 
20 


PROVINCE FRANCAISE CANADA 


very way life, all beckon you, 
everyone who passes our picturesque 
portals enjoy French-Canadian 
vacation. 


town and country alike, enjoy the 


which yours our larger 
hotels, cur smaller hostelries and our 


all typically French. 
PROVINCE 


flung corners all North America. 
Our shrines and battlefields, our sea 
and lake bathed mountains, our forests 
and streams, our glens and fjords, our 
toric old province. For, amid the up- 
heavals modern times, have Leen 


ANIMAL POETRY French and English Literature and the Greek Traditions 
Lytton Sells. Indiana University Press, 1955. 329 pp. 


This book, expansive essay animal poetry French and English 
literature, has general rather erudite appeal. 

The author this survey, that animal poetry 
throughout the ages there has been fluctuating but ever-present relationship 
with the Hellenic tradition both form and sentiment and that animal poetry 
will only produced when there alive interest the classical tradition. 
feels that our age represents low the production animal 
poetry and attributes this the falling off interest classical literature 
and literary forms. 

The philosophical temper any age has some bearing the approach 
poetry produced around that time. Virgil, the found 
inspiration the earlier Greek thought and writings Pythagorus, Aristotle 
and Homer, and the work Virgil, Ovid and Catullus that writers 
this genre down the centuries have found the touchstone style and 
sentiment. 

fashion for allegory prevailed thirteenth and fourteenth century 
French and English poetry, but with the sixteenth century, the poetry 
Lemaire, Marot and Ronsard France, came revival the ancients. 
the “blason” which owes much the conventional ode, epigram, elegy 
epitaph, some the finest French Renaissance poetry found its form. 

seventeenth century English, the elegy still survived the 
poetry Marvell, but Herrick’s verse, convention longer obscured sin- 
cerity and rising naturalism was felt. 

Cartesian philosophy, with its accent the gulf between man and the 
animal-machine, provided interruption the course seventeenth century 
poetry. 

But eighteenth century thought was intrumental producing more 
humanitarian sentiment the poetry the English Romantics well 
that Hugo and Lamartine France. the animal poetry Burns, 
Wordsworth, Coleridge and Keats there was, too, less conscious Hellenism. 

The book liberally illustrated with wide selection verse Latin, 
French and English, from Catullus Calverley and Leconte Lisle. The 
reader encounters again the familiar louse and mouse Burns, Blake’s 
tiger and little lamb and Flush and the wise thrush the Brownings, before 
animal poetry peters out the twentieth century. 

But long classical scholasticism remains dormant, Mr. Sells’ 
contention that animal poetry any worth will not forthcoming. 


FRENCH REFERENCE GRAMMAR Ferrar, 352 pages, Oxford Uni- 
versity Press, 1955, $1.75. 


This the best reference grammar has been the privilege this 
reader examine. Few teachers students will not derive something, use- 
ful stimulating, from study this scholarly work the Senior Modern 
Language Master King’s School, Worcester. 

The index its crowning glory: the headings consist not only the 
usual grammatical terms but also the principal French and English words. 
Wherever applicable, the entry clarified miniature example assist 
one finding the right reference. The presentation the grammar clear, 
complete and comprehensive and half the illustrative examples come from 
modern French authors. But Homer nodded 290, where “he went 
the mountain” translated “il ascendit (sic) 

The author has supplied three useful appendices: alphabetical list 
verb constructions with object and with infinitive; some French preposi- 
tional uses; and some translation problems. Margaret Longmuir,, Senior 
Modern Language Mistress the Grange Grammar School for Girls, Shef- 
field, has supplied sets exercises correspond each section the 
Grammar for students the ordinary level the G.C.E. whom the book 
addressed. 

M. Ss. 
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VA; REVUE DES JEUNES; and CARROUSEL. Three periodicals 
edited Mary Glasgow, Toronto,, House Grant, 90c., 80c., and $1.00 
annum, respectively. 

hese magazines are published England nine times, four times and 
six times year, respectively. Each attractively produced for high school 
students and contains stories, poetry, photographs, crossword 
puzzles and abundant illustrations colour. The vocabulary carefully 
controlled with vocabulary lists included, when necessary. “Ca 
within the reach and interest our Grade nines; Revue des Jeunes” 
our Grades ten and eleven; and “Carrousel” our Grades twelve and thirteen. 

All deserve trial. 


FRANCAIS, Baker, A., the Book Society Canada Limited, 


This paper-covered book pages provides the interested teacher with 
ideas how give his students extra practice writing 
rench. 

The approach imaginative; and there great variety. Some sections 
introduce general topics about which the students are write paragraphs. 
Others give skeleton statements well-known fairy tales, and the questions 
asked each statement evoke the descriptive details and missing facts. 
Outlines conversations and letters are presented for development. There 
are series connected pictures which tell story. The student deduce 
and then write the story told the pictures. 

For each section there suggested vocabulary list which provides the 
necessary words and expressions for developing the particular subject. Some 
these are and provide the student with common expressions that 
would otherwise never have the chance meet (e.g. Post Office, Football 
Game). Other lists introduce words which many teachers will choose omit. 

each section there drill the formation and use past tenses; 
and section four the Future and Conditional provides excellent supple- 
ment the study these tenses. 


CONTES, LEGENDES ANECDOTES, Intermediate Reader, Kathleen 

Russell, B.A., The Book Society Canada Limited. 

Although the editor suggests this book for third year students the 
difficulty construction and the extensive vocabulary make more suitable 
for study Grade XII. 

The stories presented are: Boum-Boum; Chévre Monsieur Seguin; 
Cloche; Mon Oncle Jules; L’Aventure Walter Schnaffs. the 
credit this book that the editor has preserved the distinct French flavour 
the text. 

the bottom each page difficult words and expressions are explained 
—most them with explanations French. Unfortunately many the 
explanations given French will themselves need translation, and therefore 
the purpose the editor defeated. “This has been done order that the 
student will not lose the continuity the story, become discouraged 
refer too frequently the general vocabulary the back the 
book.” 

The exercises are arranged follow the plan Cours Moyen Part 
and this book were used Grade these exercises would provide 
additional drill the grammatical points under study. 

There not sufficient variety this reader. The success these 
stories depends their delicate charm, and the students the secondary 
school level are not sufficiently developed appreciate this elusive quality— 
especially through the barrier foreign language. 


CID Corneille, translated and edited John Lapp, pages, 
Appleton-Century-Crofts, 1955, 45c. 
very readable. and faithful, translation into English verse with 
literary introduction and biographical notes. 
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SPANISH BOOKS BRIEFLY NOTED 


Beginning Spanish Course Donald Barton and Richard Tyler. 
Boston, Heath, 1954 (Copp Clark). 
Rodeo gramatical: Spanish Grammar Review Nell Francis and 
Joseph Raymond. Boston, Heath, 1954 (Copp Clark). 
Rigoberto Play Contemporary Argentina) Armando Moock. 
Edited Willis Knapp Jones. Boston, Heath, 1954 (Copp Clark). 
Learning Spanish Hayward Keniston and Gordon Harrison. 
Revised Edition. New York, Holt, 1954 (Clarke, Irwin). 
Del solar Amelia del Rio and Angel del Rio. New York, 
Dryden Press, 1958 (fifth printing). literary anthology for second- 
year college classes. 
Iberoamérica: historia culture Américo Castro. Third (re- 
vised) edition. New York, Dryden, 1954. 
Antologia general literatura Angel del Rio and Amelia 
Rio. New York, Dryden, 1954. 
Literatura hispanica del siglo Ernesto Cal and Margarita Cal. 
New York, Dryden, 1954. Intermediate anthology. 
Memotias estudiante soldado Roberto Esquenazi Mayo. Edited 
George Cushman. New York, Norton, 1954 


Espafiol moderno Dufour, James, and Bamber. London, 


revised and extended edition Dufour’s Examination Spanish, 1935. 

burlador Seville Tirso Molina. Cambridge University Press, 
1954 (Macmillan). vii, pages. (Cambridge Plain Texts.) 

Cuentos poesias Conrado Nalé Roxlo. Edited Ruth Gillespie. 
New York, 1954. xiv, 169 pages. $1.75. 
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“The outstanding general journal modern language teaching 
the United States” 


The Modern Language Journal 


brings its readers every month stimulating and helpful articles 
methods, materials, pedagogical research, publications and textbooks 
the field. 
Edited CAMILLO MERLINO, Boston University, 
Boston, 
Published the National Federation Modern Language 
Teachers’ Associations. 

issues year, monthly except June, July, August, and September. 
Current subscription, $4.00 year. Foreign countries (including 
Canada) $4.50 year net U.S.A. funds. 


SAMPLE COPY REQUEST 


THE MODERN LANGUAGE JOURNAL 
STEPHEN PITCHER, Business Manager 
7144 Washington Avenue, St. Louis Missouri. 


The third revised edition “VOCATIONAL OPPORTUNITIES FOR FOREIGN 
LANGUAGE STUDENTS, Dr. Theodore Huebener, Director Foreign 
Languages, Schools the City New York, may obtained from the office 
the JOURNAL. Price 30 cents, post paid, payable in advance. 
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Vous étes les Bienvenus 


Québec 


PROVINCE FRAN 


Welcome, indeed, Mesdames Mes- 
sieurs! We, Province Québec, 
look forward with genuine pleasure 
greeting you our guests. are 
sure you will enjoy the relaxation, the 
gracious living our lovely and his- 
toric old province. For, amid the up- 
heavals modern times, have Leen 


able retain the tempo, the true 
atmosphere Old France America. 
Here, have cities and towns up- 
to-the-minute today’s newspaper. 
But have others whose venerable 
spires, peaked roofs and quaint streets 
and places look back the days the 
Kings France and the Court 
Versailles; fearless voyageurs and 
heroic missionaries who carried civil- 
ization and the fleur-de-lis the far- 


For information on 
industrial opportuni- 
ties in La Province 
de Quebec; for road 
maps, booklets and 
any other information 
you may require 
write to Provincial 
Publicity Bureau 
Parliament Buildings, 
Quebec City, Canada; 
or 48 Rockerfeller 
Plaza, New York City 
20 


AISE CANADA 


flung corners all North America. 
Our shrines and battlefields, our sea 
and lake bathed mountains, our forests 
and streams, our glens and fjords, our 


very way life, all beckon you, 
everyone who passes our picturesque 
portals enjoy French-Canadian 
vacation. 


town and country alike, enjoy the 
which yours our larger 


hotels, our smaller hostelries and our 
all typically French. 


PROVINCE 


